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offshoots. However Kanaresc has an extensive and 
ancient literature of il!J own and at present it is written 
in a character !limilar to that of TeJugu. Malayalam took 
its distinct fonn as a separate dialect from its mother 
Tamil about ninth Century A. D. 

Telugu or the Andhra lilnguage is the other important 
Dravidian speech. It is spoken by nearly 22 millions in 
northern Dravida. It has copious literature of its own 

written in a character akin to Deva-nagari. 
The most important group of the Hindi Vernaculars 

is the speech of Indo-Aryan (>origin. It is spoken by nearly 
240 millions of people. Its principal subdivisions are : 
Northern and Northwestern Hindi (40 million) ; Midland 
Hindi (80 million); Southern Hindi or Bihari (40 million) ; 
Gujrati (10 million); Marathi (20 million) and Bengali 

(50 million). 
We have shown that the Vedic Aryans settled in the 

Indus basin (Sapta-sindhavas). But they did not all come 
at once. They infiltered slowly into the territory in the 
COUN;/," of centuries. And it is certain that the later 
immigrants did not speak exactly the same language or 
at least had not the same accentuation and pronunciation 
as their predecessors. And when the second band of 
immigrants from Mesopotamia reached .India and pushed 
their way to the Madhya-desa where they established 
po1'lerful kingdoms and extended th$ Aryan influence and 
culture, there was more confusion of speech. And it was 
in the Madhyadesa a standardized literary language was 
regulated with fixed grammatical rules and canons about 
the 8th Century B.C. and it has been known since as 
Sanskrita wbich means rerormed. from the root 1m' (br) 
cognate with the Latill Creo-to make and sa.w-togethcr. 
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But the Indo-Aryan people did not speak the Sanskrit. 
It was simply cultivated · by the scholars who wrote in it 
a5 a common standardized vehicle of understanding. The 
people !;poke their own natural language, first the Vedic 
dialects which . gradually deg.enerated into Prakrita 
(natural) by the softening of the harsh consonants into 
almost fluidic sound~, as from putra into puttya. 

In the Seventh Century B.C. the petty Aryan 
city·republic.:s were confooeraterl into a powerful kingdom 
under Kosalu, with their capital ,at Savatthi and as at the 
court of Savatthi, Pali was sppken, it became the standard 
language of the whole North-eastern India. When 
Goutama the Buddha decided to preach his Dhamma 
in the language of the people, he himself being a Kosalan 
and Pali being the most spoken language at that time, he 
chose it and with the spread of Buddhism, Pali became the 
sacred language of the Buddhists. Buddhist literature 
being written in Pali, its grammatical rules and regulations 
were fixed and like Sanskrit, it soon lost its elasticity and 
became crystallized. 

About the fifth century B.C. Mathura was the capital 
of the powerrul Panchala l:onfederacy which extended 
as far as KausarIJbi (Kosam) and Kanyakubja (Kanauj). 
Saurasenis being the ruling princes in the court of 
Mathura, it became the standard language of this 
extensive and powerfw·kingdom, and after their rulers, the 
language as spoken wa..~ known as Sauraseni. l\l any of the 
Jaina sacred scriptures are written in Sauraseni. However 
though known by different names, there was hardly any 
difference between the Pali and the Sauraseni and both 
were very alike to the later Vedic dialects, excepting in 
the deterioration of the harsh consonental sounds. 
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But as the Aryan conq~t extended farther and 
farther, the' A ryan language not only absorbed many 
of the vocablilaries of the conquered, but there were also 
manifest phonetic changes. Many of the consonants 
have entirely disappeared and the remnants 9f tbe worn
out detritu~ are loosely strung together round faint and 
floating vowel-combinations--dipbtbongs, and the 
dedensional and conjugational terminil.tions, if not entirely 
lost, are at least well· polished and 5moothen~, so that the 
language became sweet and melodious. Though it was 
called Apabhramsa which means COTnlP' or decayed, its 
utility for lyric poetry wa; early rero, nised . In the 
lIVeJl·known Sudraka's drama-Mrichchakatica (Little 
Clay-cart), we come across fine specimen of Apabhramsa 
speeches. Songs are generally in Maharastri, the speech of 
the 'great kingdom, Vidharva (Berar) extending southwards 
from the River Nerbuda to the Krishna, including part 
of .J-Iyderabad and the Bombay Presidency. Sauraseni {or 
prose, Avanti (Ujjain), Ardhamagadhi (Oudh), Shaurastri 
(Gujrat), Mag-adhi (Berar) and the Pisacha language are 
put in different characters, thus showing the cosmopolitan 
ancient Hindu culture, and that these speeches were but 
slight Jocal variations and there was not much fundamental 
djfferenc,~. Nor is the Apabhrangsa Jiteralure insignificant. 
Though much has been lost, there is enough to testiry 
to its ancient greatness. The o1d6t Jaina SIIIras are in 

Ardhamagadhi, as the Buddhist SIII,.os are in PalL 
The canonical works of the Digambara (Nude Jaina sect) 
are in ~auraseni and the non-canonical literature of the 
Svetambarit. (White· clad Jaina sect) is in Maharastri 
Hala. (between 3rd to 7th Century A.D.) made his famous 
collection of lyrical ?JCm5, which is well-known as Satta; 
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'(Saptasaptika). Pravarasena wrote his great epic 
RavanavaM based on tfl.e Ramayana traditions before the 
Seventh Century A. D. Hi~ contemporaflC9us Vakpatl 
celebra~ the conquest of Bengal by Yasovarman, king 
of Kanauj, in his well-admired Gauravaha. Hernachandra 
(I I 50 A. D.) wrote his famous Dvyasraya Mahakavya of 
which the last eight cantos Kumarapala-charita were in 
Apabhramsa to illustrate his Sanskrit-Prakrit Grammar
Siddlta-Hemohundra, Rajshekhara wrote his entertaining 
comedy K arpuramanjuri which indicates that the 
language of the Aryabhar!a was yet of an uniform 
stal,dard with but slight local variations. 

In course of time, with lack of rapid communications, 
the foreign invasions, the splitting up of mighty king-doms 
into petty states with mutual jealousy and internecine 
wars, the decay and the disappearance of the central 
Buddhist organisations and their influential university
centres and last though not the least, the Mohamme4an 
conquest, accentuated the local differences of the 
Apabhramsas and which has resulted in the development 
of local vernaculars, though there is a funddrnental unity 
among all of them, e. g. the predominance of Sanskrit 
words is common to al1, varying from about go P. C. in 

Bengali to 40 P . C. in Sindhi. 
Hindi is the corrupt form of Saraseni in the Gangetic

Jamuna basin, of Avant: in Rajasthan, Ardhamagadhi in 
Oudb and Bundlekhand. or these Braja-Bhasa spoken 
round Mathura is the purest and very similar to that 
of older Sauraseni of which it is the direct lineal 
deScent. I"hough Hindi is designated by various local 
names as Bhraja-Bhasha, Kanauji, Bangaru, Bundeli, 
Blwj-puri, Marwari (Rajasthani), Lahnda lGurumukhi), 



A ITUDY IN BINDO IIOOUL POLm. 158 

the dial~t5 merge one into the other with but djfference 
of delicate shades of accentuation and intonation. In 
the Punjab. the language is a little abrupt and sharp, 
as well as partially mixed with foreig!l words, especia1Jy 
Persian. This Persianlsed Hindi is called Urdu. The 
name originated from U,.du-e tnu'alJa (the Royal Military 
Ba7..ar) where psycophant courtiers used this kind of 
expression to fl atter the vanity oi Persianised invaders 
and their underlings, and it became popular. And now 
it is generally spoken by the M ahomedans in upper India 
a~d Hyderabad. 

However in Cashmiri, there is a substratum of 
Pisacha speech. And it is found in Sindhi, Gujrati and 
and even in Marathi. It i:i probably Scythian in 
origin. It is an intermediate ronn of speech between 
Aryan and Iranean. Its cognate tongues, Kanr is spoken 
in Kafirstan, Khowar in Chitra! country, Shina in 
Gilgit val1ey. and Kohistani in the Kohistans of the Indus 
.nd the Swat rivers. 

Sind; is derived from Avanti like Lahanda of the 
Punjab and has Pisacha basis, and is mixed with many 
Persian and Arabic words. 

Gujrati is a mixture of the derivatives from 
Shaurasthi and Maharastri with a slight infusion of 
Pisacha • (Shina) language. Mara!hi has sprung from 
Maharasti. It has two local dialects known as Konkant' 
and Desi Ma,.atlli but they hardly differ from each other 
except in a few accents. 

Dibari, Bengali, Uriya and Assamese are the corrupt 
fonns of Magadbi. And their relation is so intimate that 
there is hardly any difference, between Bengali, Assamee, 
Uriya and Southern Bibari except in a few intonations. 
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In fact all the Hindi vernaculars arc kindred tongues 
and they merge into each other. They miy be called 
by different name§, as the Scandinaviarr language is 
known, Danish, Swedish and Norwegian, though they 
are identically one, and there is more difference between 
French Patois, from the North and the South German, 
between the North American and the English, between the 
Engl ish and the" Welsh, than between Bengali and 
Braj .. ·Bhasha or Gujrati. A~samese loses its identity and 
fuses easily with Bengali, and Bengali into Bhojpuri and 
Hhnjpuri into Bhraj-Bha~ha,and Bhraj-Bhasa into Gujrati 
or Marathi and so on: the connecting cha in is too intimate 
and binding and hardly there i~ any gulf of separation 
between any of them. Bengali ~poken in any part of 
Northern India would be understood as Hindi in 
Bengali. It is true the colloquial expr~sion§ of Hindi 
are better understood not only in every part of India, 
but also in greater India. But Bengali or Gujrati 
written in Nagari character would by no means be a 
difficult thing for a Hindi liurti to comprehend. '\ he 
Bengali women often ignorant of San~,,;rit and even of 
reading theif lani,:uagl.! easily comprehend Tulsi Das's 
Ramayana or the sacred kathfls of the randits of Heneras. 
The expulsion of Persiani-ted words, the gradual 
elimination of local ~Iangs and the steady int~uction 
of Sanskrit vocabularies in their place are slowly 
moulding an uflified langua.ge, and a C(,mmon script like 
Nagari would in a few generations create an unifonn, 
~tandardired. literary language. 

The Indo·Aryan language is a member of a very large 
family, called Indo·Germanic or Indo-Eurnpean,Vedic and 
its derivative formations. the classical Sanskrit. Pall. 
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Avanti, Sauraseni, Maharastri, Magadbi, Ardha-magadhi, 
Pracya j ~d their secondary transfonnations. Western 
Hindi (Hindustani, comprising of Bhraj-Bhasa, Bundeli, 
Kanauj i, Dakhini and their tertiary accumulation, Urdu), 
Eastern Hindi (Awadi, Bagheli), Lahoda (Hindki, Jatki. 
Multani), Kashmiri, Kohistani, Sindi (Lari), Marathi 
(Desi, Konkani), Gujrati (fihili), Rajasthan; (Marwari, 
Jaipuri), Bihari (Bhojpuri, Magadhi, Maithili), Drya, 
Bengali, Assarnese, Punjabi, Pahari ("aipali) and 
Sihghaese form but a minor section of the whole. 

Their next kindreds am in Gandhrra (Argaflistan). 
Iran (Persia) Caucasia and Armenia. 

Afghrmistan : Afghan (pukhtu, Pa~to), Beluch, Galcha. 
Chitral, Kafirstan . I'isacha (Shina, Khowar, Kafri ). 
Iranian ; Avestan. Bactrian, Old Persian, Pahlavi, 

(Paz.end, Parsi, Huzvaresh), Modem Persian, Kurdish, 
Ossetic. 

Anatolic (Armenia, Ancient Phyrgia, Southern Rus~i a); 

Armenian (Old and ,\1OOero); Phrygian, Scythian. 
Thraco-Illyrian : Thtacian, Il1yrian, Albanian (Gueg, 

Tosk). 
Balto-Slavic: Old Slavic, Russian, Bulgarian, Servo

Croatian, Sloven ian Czech or Bohemian, Moravian, 
Slovakian, Pwish, Kasubian, Polahian, Old Prussian, 
Lithuanian, Letish. 

H ellenic : Old Ionic, New Ionic, Attic, Doric, ..£olic, 
and Modem Greek. 

Italic ; Latin, . Langue d'oil, Langue d'oc, French. 
Provencal, Franco.Provencal,Catalan,Spl'lnish (Andulasian, 
Argonese-, Asturian, Castilian, Leonesc), Portugoe 
(Galician), Italian (Sicilian, Tu~can, Milanese), Rhaeto
Romanic, Rumanian. 



156 ... STUDT IN HINDU SOCIAL POLITY. 

Celtic: Gaulisb, Cornish, Welsh, Breton ~Annorican) , 

Irish, Scotch Grelic, Grelic (Erse), Manx. 
Teutonic; Gothic, Old Norse, Icelandic,' Scandinavian, 

Old High German (Frankish, Alemanic, Bavarian), 
Middle High German, German, Old Saxon, Plattdeutsch 
\l..ow German) Dutch, Flemish, Friesic, Anglo-Saxon 
(Old Englishl, English. 

And though English forms but a link in a distant 
cbam, yet its relation with Sanskrit has not been entirely 
effaced and can be easily ·tr<lced as the following examples 
will show. 

Skt. Mu=becomt , be; Gk. pky-o=grow; Lat fu.i
became; Eng. be. Skt. Majo=:divide, share; Gk.phag-e:'" 
_ get one's portion, eat; /Jluzgo()s = oak (tree yielding edible 
fruit) ; Lat.fag-uJ':=beech ; Eng. beech. Skt. Ma_shine, 
appear; Gk. plu-m:'_reveal, say; Lat. jari_ say: Eng. 
Oall=public proclamation. Skt. vaM=weave; Gk. uph-e= 
web j Eng. weave. Skt. luM=desire; Gk. bps_longing; 
Lat. lub-et=it pleases; lit/_dear. 

5kt. pada=foot ; Gk. pod.a _foot; Lat. led-an = foot; 
Eng. foot. Skt. para""'-far ; Gk. pt't'a _ distant: Lat. 
pe.-en-die=day after; Eng. far, fore. Skt. opa = away. 
off; Gk. apo; Lat. ab. Eng. off. 

Skt. dvar=door. Gk. Ihur·a; La.t.jONS.; Eng. dQor. 
Skt. rJU/hjro -= red ; Glt. erytllros j Lat. rub-er; Eng. "d. 
Skt. udlra,=udder; Gk. outhar; Lat. uber; Eng. udder. 
Skt. dM- two ; Gk. duo; Lat. duo; Eng. two. Skt. I,i
three; Gk. trets, tria; Lat. tres, Ina; Ji.ng. Ih,ee. Skt, 
ztdra_otter; Gk. udra=water-snake j Eng. otter. Skt. 
d21Jt-tooth; Gk. o·dont-a j Lat. delUe,,; O. Eng. 10110_ 

tooth, Skt. jNllla "" know i Gk. e-gno l Lat (ogM-vil; 
Eng. leIWW. Skt. la_beget, be born ; Gk. ge-g()fl--os-bom ; 
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L1.t. g~_begat; Eng. ki". Skl J'*6"a-yoke; Gk. 
JlNg-otf; Lat j.g-flm; Eng. ~Iu. Skt. Co-cow; Gk. 
WIIS; !.at. /»-; ; O. Eng. Not_cow. 

or course the relation between the Vedic: Sanskrit 
and Avestan is very close. Gatha can be translated 
into Sanskrit, almost word by word, with but slight 
phonetic changes. But even the relation. of Sanskrit with 
Greek or Latin is not very distant as is generally suppmed. 
Thus for an example, the hymn of the Rig-veda, VI. St. 5 
can be translated into Greek or Latin with but little 
change: 

Dayus pitir prithivi mitar adruk 

Zeu(s) pam plateia meter atrek (es} 

Agne bhritar vasvah mrilata nab 
Ignis frater be mild nos.-

The Indo-Germanic people must have lived together 
in a cold climate, as the Sanskrit Itima , Greek and 
L1.tin hinns, and Old Slav zima could not have otherwise 
the identical meaning. 

Even the verbal terminations are almost the same :-

Sanskrit. AlIlstan. Gred •. Latin. 

I am: asmi ahmi emmj <om 

Thou art: ",i ahi essi .. 
Ht is: asli asti esti ,,' 
We are: 'smas bmabi "m" sumus 

You are: 'stba .ta estll estis 

1htyart: santi benti enti sunt 

• l)yau5 (Sky) father, Pnth,vi (Earth) lMd mother, Agni (Fire) 
brotner. ye Vasus (Bright Ones) hue mercy upon U~. 
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Old Slavic. Go/Nc. U't"--,.. AriIft, 

I am:- y"",e im .".,,;. em 
Thou art: yesi i, ~, e, 
Het's: y~to ist "" , 
We are : yesmo sijum esmi , rno 
You are,' y"le sijuth estC "" They are: somte sind (esti) en 

M. Paul Regnaud has given a complete. list of Sanskrit 
roots, he found ill Latin and Greek in his schQlarly work 
Dictimlaire Et,,",ologique du.. Latin et au Cree dans us 
rapports avec Ie Latin d' a,res /a methode evolutioniste
linguislique jndo·eurojJeenne o,pliquu. However as it 
may not interest the general readers, we are giving below. 
a partail list of the common words found in Sanskrit. 
Zend, Greek, Latin, Teuton, Slav and Celtic languages 
after F. Max Miiller's coUection in his Biography of words 
and HtmU of lire Aryans. 

• See Appendix A. 
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"fbe history of the Hindi alphabets is shrouded ia 
mystery. It can not be trattd directly step by step to its. 
origin as iil the Egyptian bieroglypnic or ."ssyrian cunei 
form writing. In the specimen of its most ancient writing, 
or the first time we see it mentioned, we find it already 
well develoPed in its evol ution . • The oldest al1usion to writ 

ing is found in one of the Budd'J.ist Silas incorporatet:l in 

Tiu diotogu~s 0/ Bllddlta and was compiled within the fim 
century of Buddha's de.th and which can not be later than 
.. So B.C. In this the disciples were enjoined not to indulge 
;n childrtn's games, of whicb Aknarika is mentioned 
as one of them, interpreting it as gUlJsing at lllters 
traced in tire air, 01' (In a playf~Ih-.JJ's hack.. In Vjttap;l 
which is a treatise on conduct and which is almost 
contemporaneous with the previous work mentioned, 
writing Oekha) is praised as a distinguished art·t And 
though the sisters of the Order were forbidden to indulge 
in worldly arts, there were exceptions to the rule and 
writing was one of them.! A criminal "who had been 
written in the king's porch" which *ans that such a man 
was a rerugee or justice and to that effect, a notice was 
hung itt the entrance of the palace for the public 

• T . W Rn)'J Da\'id s-Diolo~~s of the Iluddha. Vol. I. 

P. 3·26. 
t Vinaya, IV. and 7. 

t Vinaya.lV·305· 
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knowledge, was forbidden admission to the Qrder.· In an 
argument as to what profession a boy should select, the 
parents say that if he adopt the career of. a wriu,., he 
will live in ease and comfort: but on the otherhancl his. 
fingers will ache.t If a member of the Order write to a 
man, disserting on the advantages of suicide, then for 
each letter in the writing, he commits an ofi'"ence.t AI! 
this dearly indicates that writing was well known and 
was vel')' ancient and popular in India at that time, 
otherwise it could not be children's sports, or public 
notices given through writing. or course the word writing 
is expressed by Itkham chinda!i which really means 
sera/chts a wn'tilf,f perhaps with an iron stylus like the 
Assyrians, but instead of on the , lay, it was done on 
the . palm leaves and wooden boards. It i~ well-known 
that all the modem alphabets, at present u~ed in India, 
Ceylon, Burma and Siam have evolved out as local 
adaptations from the Branmi lipj. the sublime writing. 
But did the Brahmi lipi originate in the country, as did. 
the Demotic. Hieradic and Lienear scripts in Egypt out of 
the Hieroglyphics (Gr. icros - sacred. glyphein_to curve) 
as abbreviated and conventionalized forms ! Or WilS 

it imported from abroad and if so by whom, whether by 
the Aryans or by the Dravidians ? 

It is true that t..le Indian climate is not suitable 
like Egypt for the preservation of writing materials, 
for not only the dampness and heat, but also the insects 
and worms arc very destructive. However from whatever 

• Vi!"lay,. I. 75. 
t V,uy, I. 77. IV. u S. 
~ V..,y. III. 76. 
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has been discovered, it is evident that the art of writing 
has been in't;oouced into India by the Dravidians, 

The Bower' manuscript found in Mingai, near Kuchar. 
containing some medical form ulas, though written on 

birch bark·sheets with ink, was made in the shape of 
palm leaves (Corpha taJipot) ann pierced in the centre with 
hole through which a string c(mld he pas~ed to hold 

them together, and which is very wel1 suited to the 
palm leaves but quite un~uitabJe to the birch bark-sheets, 
for they are ' very delicate and fragile and a hole and a 

string are very apt to break .and tear them down. This 

dearly indicates that writing was introduced into 
northern India from the southern part where palm 
leave~ were available as a writing material, and which 
could not be had in the northern section of the peninsula 
where chiefly the Aryans settled. 

Now the question a rises whether the Dravidians 
developed the alphabeb out of the pictogral-lhs or 
borrowed them from abroad, either through commercial 
inter<;oursc or they brought them when they migrated 

from the Euphrates valley. According to Weber and 
Buhler, quite a large proportion of the oldest Hindi 
alphabet i arc fundamentally identical wjth the letters 

on certain Assyrian weights and especia!\y the Mesa 
inscription of the seventh century El. C. Almost one third 
of the twenty Assyrian letters of the seventh century 
B. C. are" identical with the oldest forms of the 

<;orre~ponding Hindi letters. Another third are very 
similar. And the remaining third are n()t radically 

diffe rent from each other.· 

.. Wcb/,r, Indian 5tud:e., Pu! Ill . Buhler: Indi~che Paleo
graphie. 

n 
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The oldest specimen of Hindi writing, yet discovered, 
is perhaps found in the inscriptions on the vases, 
discovered by Peppe in the Sakya toile. Ht!re the 
letters are not only primitively inscribed , but abo they 
have not yet attained to their phonetic maturity and 
fullness. Thus Sakyanam is written as ; kj y nlll which 
is almost syllabic and neither the vowel or the dipthong 
is yet well developed. In the edicts of Asoka, the letters 
are clear and fine and have their complete phonetic 
expressibility. The earliest ~ampJe of manuscript is 
perhaps the one discovered in the ruins of the Gosinga 
Vihara, thirteen mi1e~ from Khotan, written on birch 
bark-sheets, held together by silk thread sewn at both 
ends, in Kharosti character, used at that time in 
Gandhara and introduced in Khotan about SUO B. C. 

The question tht!n arises that if the Dravidians 
introduced the art of writing, when did they do it and 
why did they not use the clay tablets like the Babylonians 
as the writing material r The Vedas were for a long time 
transmitted from generation to generation orally. and the 
advantage of recording the sacred li terature in a 
permanent unforgettable and reliable form was not utilised. 
This is not difficult to answer. Fir~t1y the Aryan 
conquerors were a haughty and arrogant peopJe, and 
regarded their own institutions much superior to those of 
the conquered and in their pride disdained to borrow 
new-fangled ideas and preferred to adhere to their own 
system of recording their sacred literature by memory 
culture, which by cultivation through generations after 
generation, they h'ld almost developed to perfectiOD, 
as the Egyptian priests long after the knOWledge of 
Demotic character and which was principally used (or 
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private corr espondence, and official and commercial 
transactions, s,ti11 preferred the pictographs (hieroglyphics) 
for their sacred purposes. And the Dravidians themselves 
might not have found clay as a handy available material 
and they had to adapt themselves to local conditions. 
So they utilize.d palm leaves and (or more permanent 
recording they u!;ed copper- silver and gold plates.t 

However day was not enti rely excluded, as we find a 
fine specim en of a brick tablet, discovered by Dr. Hoey, 
with a Buddhist Sutta in~cribed on it. 

Of course as to when and how the Dravidians brought 
the knowledge of writing from the Euphrates valley, either 
as they emmigrated or through the commercial intercourse, 

which was facilitated by the regular monsoon wind, can 
not yet be definitely an~wered. One thing is certain, we 
have not up to thb time discovered any evidence testifying 

to the autochthonous development of writing. On the 
o ther hand in Egypt and Mesopotamia, the natural 
history of the a lphabet, its birth, growth, infancy and 

development can be easily traced step by step. All 
a lphabets in thei r final analysis might owe to the Egyptian 
·and Accadian pictographs and hieroglyphics. with the 

possiole exception perhaps of the Chinese ideographs and 
yet they show a very dose resemblancc. 

Egyptian hieroglyphics were undecipherable and were 
shrouded in mystery until Napoleon's expedition in the 
land of the Nile awakened keen interest in France in its 
"Sacred treasures and a young imaginary officer, Boussard 

by name, fvund in the year 1799 near Rosetta in the 

• A ~oppu plate of T~kk-~,Ia, Epi~rap!>ia Indica, Vol. IV. 

t Tbe MauIlg_gon g<,ld pl.ne, Hpigraphia Indica, Vol. V. 
p. UII. 
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suburb of Alexandria, a slab stone- inscri~d in three 
languages, hieoglyphic, demotic and the:; Greek. Of 
course the Greek could be easily read, but the nther two 
languages still retained their profound peace. And the door 
to the ancient Egyptian store house remained unlocked 
before the celebrated French archeologist Jean Francois 
Champollion. ( [790-1832) found the key to solve the 
enigma of' this stran.ee picturesque epigraphy. He 
observed that there were cartouches or ovals round some 
pictographs and they appeared again and again and con· 
tained the same hieroglyphic~ ; he therefore rightly guessed 
they were the royal names of Ptolemy and Cleopatla 
which were in the Greek text. As the personal names 
can not be written by ideographs, the first sound of each 
picture was uti lized as a phonetic alphabetic equivalent 
and it was the custom of the land to put the names of 
royalties in cartouches as distinction of honour. And 
knowing as he did the language of the Copts, the descen
danb of the ancient Egyptians and who retain more or 
less the purity of their blood and dialect, he could easily 
ascribe to their phor'letic value. Ckopatra was written 
thus :-Quadraat for K; the Jion for L ; the ~ed for I or 
F. ; the knotted cord for 0; the shutter for P; the eagle 
for A; the hand for T; tIle mouth for R ; the eagle for 
A ; and the eggs stand as a determinative for the feminine 
sex:. Ptolemy was inscribed as follows ;-shutter for P ; a 
cap for T ; the knotted cord for 0; the lion for L ; the 
tongs fo r M ; the two reeds for Ai; the croche't (or S. It 
should be remembered that the primitive Chippewa Indians 
of Lake Superior in their petition to the Government of 

- Now known _5 the Rosett_ !tone and is in the British Mnseum. 
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the United States of America in the year 1849 used cJau
totems to lIesignate the names of the petitioners. The 
whole petition 'consisted of a picture of the representative 
totems of the dans, held togother by strings and they are 
placed on striped band below which lay attached to the 
string four sma!! fruit·like impressions. The totems, crane, 
martens, bear, man·fish and cat.fish, represented the 
chiefs of those dans and the strillg holding them together 
signified their unity of purpose and the striped band is the 
Lake Superior and the fruit·like prints are the islands to 
which they lay claim to settlement. Here as it can be 
easily secn, the power of expressibility is very elementary, 
crude and clumsy and is far behind the cultural needs, 
which in the fertile valley of the Nile, the Egyptians 
developed to an extraordinary degree, even in the remote 
and misty period of human history. Rosetta stone is 
also a petition and by the priests for re·dress and it runs 
as follows:-

"To king Ptolemy and queen Cleopatra his sister and 
queen Cleopatra his wife, god~ Euergetae welfare. We, 
the priests of Isis, the very great goddess (worshipped) 
in Abaton and Philae, seein!; that those who visit Philae
generals, chiefs, governors of districts in the Thebiad. 
royal ~cribe.~. chiefs of police and all other functionaries, 
as well as their soldiers and other attendants, oblige us to 
provide for th~m during their stay, the consequence of 
which is that the temple is impoverished and we run the 
risk of not having enough for the customary sacrifices 
and oblations offered for you and for your children, do 
therefore pray you, 0 great gods, if it seem right to yoo 
to order Numenius, your cousin and secretary to write to 
Lochus, your cousin and governor of the Thebiad, not 
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to disturb us in this manner and not to a\low any other 
person to do so and to give us authority to titis effect that 
we may put up a style with an inscription c'Ommemorating 
your beneficence toward us on this occasion, so that 
your gracious· favour may be recorded for ever; which 
being done, we and the Temple of Isis shall be indebted 
to you for this among other favour.~. Hail ." 

"King Ptolemy and queen Cle<>patra the sister and 
queen Ckopatra the wife, to l.ochus Ollr brother, 
greeting; Of the petition addre~sed to us by the prie<;ts 
of Isis in Abaton and Phi]ae, we place a copy below, 
and you wi!! do well to order that on no account 
they be molested in those matters which they have 
declared to us. Hai!." 

Not only ancient Egypt inscribed magnificently, in 
her temple~, buried tombs and .~arcophagi with the most 
solemn and pictureS(]ue effect, but she al.c;o wrote on 
papyrus rolls, which were manufactured by pressing the 
fibres of the papyrus plants which grew on the i\ile and 
gleuing them together. Some of these papyrus rolls 
are very long and they can be seen in various museums 
of Europe. The Papyrus of Ani is 711. feet long, that 
of Ne!>seni of Thebes, 77 feet long and that of Nu is 
65 feet long. In some of the papari, the writing is in 
pictographs in vcrtipl regi ~ters> while in others in 
hieratic, a cursive abridged fonn of the hieroglyphics, from 
right to left, a kind of .~hort hand writing. Part or 
the papyrus Hu ·Nefer in primitive picture writing 
expresses this way ·-Adoration of Ra, when he riseth 
in the horizon, eastern of heaven. Behold, Osiris, 
Hu-nefer, triumphant, he saith: Homage to thee, Ra in 
his rising: Temu in his setting. Thou risest, thou 
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shinest, diademed as the king of the gods. Thou art, 

lord of heatren, lord of earth, maker of the beings of. 
heaven and of the beings of the earth, God one who 
came into being in · time primeval, maker of the world, 
creator of mankind, maker of the god Nu, creator of Hapi, 

creator of the watery abyss, making to live what is 
therein, binding fast the mountains, making to come into 
exi~tence men and women." 

The phonetic value in j uxtaposition to the pieto and 
ideographs ha~ been transliterated in the following 
manner :-for a, eagle; ah, r~ed ; e, arm; ai, double reed; 

U, chicken; b, leg ; ch, shovel; d, t, hand; f, snail; 
g, altar; h, twisted loop; k, cup j kh, disk; I, lion; 
m, owl; n, Water waves ; p, shutter; T, mouth; s, crochet j 

sh, tank; t, cap ; th, looped cord; z, cerastes. 
Below is the translation of a part of the Papyrus 

Prisse in hieratic writing, about 2500 B. C. which is 
in the Bibliotheque National, PariS, altd which is 

mentined to be copied from an original of 3350 B, C. 
It reads as follows : The :ll'lvice of a father to his son ;

" If thou hast become great, after thou hast been lowly, 
and if thou hast amas~ed riches, after poverty, so that 
thou hast becorr.e, because o f this, the first in the city ; 

and if the people know . thee on account of thy wealth 
and thou art become a mighty lord, let not thy heart 
be lighted up, because of thy ri~hes, for the author of 

them is God. Despise not thy neighbor, who is as thou 
wast, but treat him as thine equal ······· · ····who shall 
make me to speak noble words ~ How shall I tell 
him (my son) the words of those who have heard the 
wise counsels of olden times, the counsels which have 

been heard from the gods!,' The father mourns about 
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·the good old times and yet he lived more than fi\'e 
thousand years ago. 

The history of the cuneiform writing- is simi lar to 

that of the hil"roglyphics. Father Schiel's Sumerian 
votive tablet, as named after the discoverer, is perhaps 

the oldest specimen yet found of the art of picture writing. 
It is so archaic in its simple design, for these primitive 

drawings can by no means be called standardized 
alphabets, )'ct ~.-.. expressive in its meaning. It has 
three vertical registers without any definite demarkation 
and consists of a jar on a stalJd, a star, throne, two tret:s 

on a canal , four mu.ita! instruments, pouring out the 
libations. a covered jar before an altar and a foot. 

The Monuments Blau, named after the discoverer, 
are also Akkadian votive tablets in quaint and impressive 
pictographs. The Akkadians and the Sumerians were 

the same Turanian people and spoke the same language. 
Only those who lived in the northern mountainous 
region were called Akkadians, for Akkad meant in thei r 
language the mountains and those who lived between the 

rivers, were called Sumerians for Sumer in their language 
meant the river \'alle)". When a branch of the savage 
Semitic race was attracted to the land for its fertility and 
wealth and conquered the Sumero-Akkadian race, the 

conquerers not only mixed with the conquered, but also 
borrowed their superior a'rts, crafts and culture and developed 
into what is known as the Assyrian and later the Babylo. 

nian civilisation. As the only writing material in the river 
valley was day and it was impressed with a sharp-edged 
stylus, soon the pictographs w~re converted into cuneiform!> 

as soon as they became conventionalized. Thi.s transitional 
stage of writing is exemplified in the Our-Nina brick. 
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,about 4000 B. C.) which reads: Our· Nina, Icing o( 
5hirpoula, Son of Nini-hal-shin, the abode of Ghirson, 
he has constfucted and in the fragment of the Eni:emcna 
tablet (4500 B. C.). 

Further standardization is noticed in the famous 
statue Gudea (now in Lovre), the priest-king (Patesi) who 
ruled Southern Babylonia about 3100 B. C. His front 
dress, arms and back are covered with exquisitely clear 
inscriptions in horizontal linear columns. It reads as 
follows :-

" In the temple o f the gro Nin-Girsu, his king the 
statue of Gudea, the Patesi of Shirpurla, who the templ~ 

'Of Enninu ha<; constructed: I qa of the fermen ted liquor, 
I qa of food, half a qa of·· ....... . ·half a qa of···· ·· .. ·such 
are the offerings which it institutes. As for the Patesi 
who shall revoke them, who the orders of the god 
Nin·girsu shall transgress, let the offerings instituted 
by him in the temple of the god be revoked . Let the 
commands of his mouth be annulled." 

"To the god Nin·girsu, the powerful warrior of the 
god £l1ila. Gudea the architect, the Patesi of Shirpurla, 
the shepherd chosen by the unchangeable will of the 
god Girsu, regarded with favourable eyes by the 
goddess Nina, dowered with power by the god Nindara, 
-covered with renown by the. goddess Bau, the 
offspring of the goddess Gutumdug, dowered with 
sovreignty and the sceptre supreme by the god GaJaJim, 
proclaimed afar among living creatures by the god 
Dunshaga, whose primacy has been firmly founded by 
the god Ningishzida, his god. After that god Ningursu 
had turned towards his cit}' a favourable gaze (and) 
Guclea. had chosen as the faithful shepherd of the country, 
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(and) among the divisions of men had established his 
power, then he purified the city and c1eaAsed it; he 
has laid the foundation (of the temple) 'and deposited 
the foundation·cylinder. The adorers of the demons. the 
evokers of spirits, the necromancers, the phophetesses of 
divine decrees, he has banished from the city. Whoever 
has not departed obediently, has been expelled perforce 
by the warriors. The temple of the god Nin-girsu, in 
all respects in a pure place ht: ha~ constructed. No tomb 
has been destroyed, no sepulchral urn has been broken, 
no son has ill-treated his iI1other. The minsters, the 
jui.1ges, the doctors, the chiefs, during the execution of 
the work have worn garments of.. .... during all the time 
(of its construction), in the cemetery of the city no ditch 
has been excavated; no corpse has been interred. No 
Kalu has performed his funeral music or uttered his 
lamentations. The female mourner has not caused her 
lameLltations to be heard. On the territory of Shirpurla, 
a man at variance to the place of oath (court of Justice) 
has taken no one; a brigand has entered the howle of 
no one. · For the god Nin-girsu his king (Gudea) has 
made the dedicatory inscriptions; his temple Eninnu 
which iBuminates the darkness, he has constructed and 
re-instated. In the interior his favourite Gigunu of croat 
wood he has construct~d for him. After that the temple 
of the god Nin-girsu he has constructed, the god Nin
girsu, the king bt:loved by him, rn...m the sea of the 
Hjghland.~ (Elam) to the Jower sea has forc~fully opened 
(the roads) for him . In Amanaum, the mountain of 
cedars, (joiSb) of cedar, whose (length) was seventy spans, 
(and joists) of croat, whose (1ength) was 50 spans, (and 
ioisb) of box whose lenllth was 210 spans, he has caU9Cd to 
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be cut; from this mountain he has caused to be brought. 
The ...... he 'has made. The .... .. he has made. The ..... . 
he has made .• As for the cedar to form great gates, he 
has employed; with brilliant omament he has enriched 
them and in the temple Enninu he has placed them. 
In his sanctuary E-magh-ki-a-sig-de-da he has used 
as beans. Near the city of Ursu, in the mountains of 
Iblajoists of Zabunum trees, of great shaku trees, of 
tahlbum trees, of gin trees, he has caused to be cut: in 
the temple of Enninu he has caused them to be used as 
beans. From Shamanum m the mountains of Menua, 
from Susalla, in the mountains of Martu, nagal stones he 
has caused to he brought; in slabs he has caused them to 
be cut; the Holy of Holies in the temple of Enninu he has 
con~tructed of them. From Tidanum in the mountains 
of Martu shirgal-ghabbia stones he was caused to be 
conveyed : in the form of urpadda he has caused them to 
be cut; to (receive) the bars of the gates in the temple he 
has arranged them. From the country of Kagal-adda-ki 
in the mountains of Kimash he cau~ed ct'lpper to be 
taken, to make the arm, from which one escapes not he 
has employed it. From the country of Me1ughgha kala 
trees he has imported; he has cilused to be made. From 
Kilzanim he has imported, to make the arm he has 
employed. Gold-dust from the ~ountain of Ghagum he 
has imported; for the fabrication of the arm .. _ .. . he has 
utilized it. Gold·dust from the mountain of Melughgha 
he has imported, to make Emartu he has employed it. 
Lidri he has imp:>rted . From the country of Gubin, the 
land of ghalulc:u trees, ghaluku wood he has imported; to 
make piUars he has employed it. From the country of 
Madga in the mountains of the river Gurruda bitume (i') 
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he has imported; the platform of the temple of Enninu be 
has constructed. Imghaum he has imported. From the 
mountains of Barsip nalua stones in large boats he has 
caused to be brought j the foundation of the temple 
Enninu he has encircled with them. By anns the city of 
Anshan ill the country of Elam he has conquered ; its 
spoils to the god Nin-girsu in the temple Enninu he has 
consecrated. Gudea, the Patesi of Shirpula after that the 
temple Enninu ttl the god Ningirsu he h1l.d constructed, 
has built an edifice: a pillared temple to I'atesi for the 
god Nin-girsu had construcle~ ; he has constructed for him. 
He has written there his name; he has made dedicatory 
inscriptions. The orders of the mouth of the gud 
Nin-girsu he has faithfully executed. From the mountains 
o f the country of Magan a hard stone he has imported. 
For him a statue he has caused it to be cut. '"0 my king, 
whose temple I have built, may life be my recompense." 
By this name he has named (the statue) and in the 
temple Enninu he has erected it. Gudea unto the 
statue has given command: "ro the statue of my king 
speak." After that the temple I:'~nninu his favourite 
temple I had constructed, I havt: remitted penalties; I 
have given presents. During seven days obeisance has 
not been exacted; the female slave his been made tbe 
equal of her mistress j the male ~lave has been made the 
equal of his master. I~ my city the chief of his subjects 
has been made the equal. All that is evil from this 
temple I have removed. Over the commands or the 
goddess Nina and the god Nin-girsu I have carefully 
watched_ A fa ult the rich man has not committed; all 
that he has desired the strong man has not done. The 
bouse where there is no son, it i! its diughter who new 
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offerings has ,consecrated ; for the statue of the god, before 
the mouth she has placed. Of this statue, ncither in 
silver, nor in a'abaster, nor in copper, nor in tin, nor in 
bronze, let anyone undertake the execution. Let it be 
bard stone. Let a sacristy be established and of all that 
shall be brought there, let nothing be destroyed. The 
statue which is before thee, 0 god Nin·girsu, the statue of 
Gudea, the Patesi of Shirpula, who the ~mple Enninu of 
the god Nin-gursu has constructed. whosoever from the 
temple Enninu shall remove (or) its inscription shall 
efface ...... may be become a 'hun without a name. May 
his princely race be reduced to subjection. May this man 
like every man who has acted evilly towards his chief, 
afar under the vault of the heaven in no city whatsoever 
find a habitation . Of the champion of the gods, the lord 
Nin ·girsu, the greatness, may the people proclaim." 

This lengthy translation is here given to get a glimpse 
of the contemporaneous civiIi1.ation. Howe\'er in the 
inscription of Hamrnurabi (22sa B. C) stanardized linear 
Babylonian script is seen. It was a code of laws, d iffer
entiating between the intentional and non-intentional 
injury. It has been translated thus :-2. "If a physician 
open an abscess (in another's eye) with a bronze lancet 
and destroy his eye, he shall pay silver to the extent of 
onehaJf of his price." But " if a man destroy the eye of 
another man, they sha ll destroy his eye." The original 
reads as {ollows :--Sum rna a-wi-!um, j·in-mar a.wilim, 
uhtab-bi-it j-in-su u-ha-ap-po-du. 

The deciphering of the cuneiform has been facilitated 
by the fact that the rock in~ription of Bahi,stum being 
trilingual, cuneiform old Persian, Medic and Babylonian 
and the Zend lanl!Ua2e being more or less known, it g;.ft: 
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clue to two other languages and revivified a l(;mg forgotten 
strange history and civilization. The Bahistan inscription 
was made by the: order of Darius (S22:486 B. C.) to 
glorify his new conquest. 

The late Babylonian and the Assyrian cuneiforms 
were but the condensed and shortened form of the 
Sumerian and early Babylonian pictographs. And its 
use was very wide· spread and its prc:stib~ was universal, 
even in Fgypt gradually supplanting the: demotic writing. 
The scribes versed it) cuneiform and the book· tablets in 
the same script, were everY(l,lhere. In the TeI-el·Amama 
.exploration nearly three hundred tablet letters have been 
found, addressed to Amenophis III from kings of Baby
lonia (Kardungyash), Assyria, Me:;opotamia and subject 
princes and governors in Palestine and Canaan and aU 
written in Babylonian cuneiform and language, except 
only in one, written by Dusratta or Tushratta king of 
Mitenni. whose daughter was married to Amenophis and 
which consisted of 5 12 lines of which 7 are in Babylonian 
and the rest in the strange and hitherto unknown language 
and script of Mitanni and it has been founrl impossible to 
decipher it yet. _A.1l this clearly indicates the wide-spread 
influence of the Babylonian culture and the use of its 
cuneiform srllabic signs which were nearly five hundred . 

Though the invention of the alphabet has been a great 
advanceO step over the primitive and cumbersome method 
of picto and ideography thus facilitating the cultural 
progress by quickly recording and transmitting to the 
next generation the experience or the age, on phonetic 
principle, , yet Egypt and China a~umulated a great 
literary treasure and tradition, on pictopraphic principk. 
Egypt had according to Salvolini 300 hieroglyphic iuxt 



A. STUDT IN HINDU SOCIAL POLITY. 115 

34 alphabetic signs. Alphabetic signs also originated ' 
(rom pictmi<t\ symbols. Thus. L from 'lave (lion) ; R from 
'or' (mouth) j A. ~rom 'alum' (cagle) etc. 

China still uses modified pictorial symbols and there is 
no alphabet in ner word-formation, nor is there any 
conjugation, declension, inflection and termination in 
grammatical construction. Each sign represcnt..., an idea 
.or an object. According to the tradition. I Chinese .... Titing 
was invented by the mythical emperor Hwang.le or 
Nak-hon-ti, a name almost indentical with the SU!;ian 
deity l\'ak-hon-ti, and who i\ also mentioned in the same 
role of selecting for the art of writing, objects in the air, on 
the earth and in the world around and substituting these 
representations for the ~noUed cords, then in use. The 
zodiac symbols used by the Chinese and by the Assyrians 
as seen in the boundary pillar of Neh«handnessar 
{IISO B. c.) are also identical. 

The Chinese writing signs consist of the symbols of the 
following object and ideas :-(1) Hsiang kri,,! re-present 
natural and artificial objects, as the heavenly bodie!, 
man, animals, birds, trees, house, knife, cooking vessels, 
amounting to 600 characters of which 214 are radicals 
or keys like Egyptian determinatives. (2) Cltilt sltilt 
represent suggestive ideas, as the sun in the horilon is 
meant to convey the idea of the morning. the sun 
beneath a line, evening; a mouth ~ith a line in the middle 
indicates speech or eating; several strokes of brush before 
a door. a crowd in the gateway j a man in water means 

swimming and there are 107 r,barackls or this nature. 
(3) HuH represent associative ideas as the sun and the 
moon indicate lighl, a mQuth and a bird singing, a dog 
and a mouth barking, an axe and a tree cutting, a man on 
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a cliff danger, a hand and a woman safety, an ear at a 
door listening, two hands joined cordiality and there are 
740 combined ideographic signs. (41 Cmtan c"u are 
indicative signs, a5 the extended right or left hands 
indicate right or left directions and there are 372 of them. 
(5) Chia c"ieh are metaphorical signs, as beauty is 
indicated by a woman or a bird, forgetfulness by a heart 
and death, 1~lVe by 8. woman and a child and there are 
600 of th~m (6 ) Hsiek sheng;,r.re the nnal phonograms of 
the Chinese language, which amount to nearly 20,000 to 
30000, the combination ~ucts of the picto and 
irleographs with necessary radicals and determinatives, 
(22:19) to convey the exact meaning and of which the 
knowledge of 5000 to 6000 is essential to read or write 
an ordinary newspaper or for private or business 
correspondence. 

In the transmission of the Chinese system of ""rhin&" 
. to the Jap.lnese, there has been quite an adaptability, for 

the structure of the Japanese Jangauage is polysyllabic 
and quite unlike the Chinese which is monosyllabic. The 
consequence is that the Japanese only adopted those 
phonetic symbols which were necessary. The Japanese 
language as spoken in ordinary use, has only five vowel 
and fifteen consenant sounds and they can not combine 
in more than seventy-.five sounds and a good many of 
them never occur, forty-five of these syllabic signs are 
ali that is ne~ssary to write any Japanese word and 
this abbreviated Chinese system of writiog is known 
Ka-ta-ka-na. The oth .. system used for Chinese classics, 
is known as Hi·ra-ka-na and is more complicated, 
containing nearly 300 signs and was derived (rom the 
cursive Chinese script. 
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It is among the Phrenicians, that we see for the 
tirst time alphl!.bets, purely based on phonetic princi ple 
and to them the civilised world owes the art of writing 
excepting in China and Japan. In the monolythic 

sarcophagus of Eshmunazar I! king of Sidon (400 S.c.) 
though the chara.;ter is entirely well_formed phoenician, 
the design of the statue is Egyptian in all de tails, thus 
indicating the close relation to the Egyptians and the 
Phoenicians, if not also in their origin. T he Mesha 
insCliption (now in Louvre) }s the oldest yet found of 

tile Phwnician writing. It is of the ninth century B.C. 
The distinguished paleographist. .. like Buhler and Weber 
find a very striking resemblance between the alphabets 

of this in~cription and that of the Pepe vases of the 
Sakya tope. In the Moabite stone there are thirty-four 
sentence s, written from right to left like the Arabic 

and the words aTe separated by dots and the seotence~ 
hy short vertical lines (dhari) a~ in Saoscrit and Hindi 

languages. That the Sanscrit used tn be writt~n from 
left to right and the Phwn ician {rom right to lef t is not of 

fUlldamental importance. For we know that the Greeks 
horrowed the alphabet from the Pllcrnicians, who accord_ 

ing to Herodotu.\ sdtl ed in Boeli:!. and introduced the 
aft of writing and for a.long ti me wen in Greece itself 
the,ir alphabets were known a .~ ·P/lOlliJ:ia grammat.,. 
tllat is, Ph~niciaR le tters . And ill the beginning' the 
G reeh llsed to write from right lo left as is eiltemplified 
by the ar(.haic inscriptions ill the buried tombs of 

Thera and a little [~ter alterniltelr right to left and left 
to right and which they calleJ ' Bousfropkedlm' turning 
like oxen in plowing. 

The PhOenicians were a trading people and were .. 



178 A STUDY IN HiNDU SOCIAL POUTY 

the greatest navigators of their time. They sailed on 

every sea and established colonies and trading stations 
in every land known in those ancient days. However 
Ph~nicia was not a powerlul military state. It mainly 
consi4ed of prosperous city republics on the fringe of 
the rocky !iltoral of the Medite rran ean and in stress of 
necessity they simply formed coalition for offensive and 

defensh'c purposes. Their wealth was due to their 

commerce. They were the carriers of merchandise of 
;j,1I nation s. Tlleir positiol'l b almos t analogous to that 
of Englan cl for the last two or three centuries. Their 
power, prestige a.nd wealth did not lie in conquests but 
in the monopoly of the va st and expansive empire of 
the sea which touched on every land. Arvad first grew 
III imporlance as a sea_por t for c);.portation of the cereals 
of li lt fer tile Hittite empire in exchange for the varied 

merchandi~" of Cypru~, Egypt <lnd Asia !\finor. But with 
the expan~ion of commerce Byblos became the first city 

of the Mediterr an ean. The origin of this holy city is 
shrouded in the mists of antiqUity. Th .. Assyria.n name 
of it was Gub::.l, like the Arabic designation Djebail, 
which means the cit)' of the mountainers and the Greeks 

called it T ri polis and which was \'ulgarised in later time 

as Tarabulos . ByM,)s is l,oary and venerable with age. 
Its ancientness can be easily judged by the sanctity 
with which it \\"<15 held by the Phrenicians. It was at 
Byblos the 'lany' Baalat reigned, the Goddess who gave 
birth to God Tammur, the Greek Adonis who dies and 
is reborn every year as the symbol of na.ture which is In 
perpetual process of death and re_birth. Howe ... er 

hardly anything remains of its precioWi monuments 
which have been all destroyed by the fanatical Cbristiaa' 
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priests, except the necropolis which was curved out in 
the solid roclr.~ 

Bu~ Byblos was found too small for ~he growing 
commerce. Then Beeroth (Beirut) the Beryte of the 
(;reek~ became the centre of the sea-~orne trade. 
-Beeroth \fountain ) in its place also proved insufficient. 
Then grew the powerful Sidnn (Seida) "The mother of 
Tyre and Arad" as one inscr iption said. And the 
daughter soon succeened the mother, but she was 
called the Poleo-Tyr (Old l)re) uy the Greeks. 

However like England Sidon and T yre \\ere b!.lt 

outposts of her va~t maritine empire. Phomicians colC)
nised, fortified and e~tablished trading station s at 
every s trategic point. Finding the importance of Bos
phorus, they built a fortess on its shore and called it 
Kalta or Karta , the Kalkeodon of the Greeks and the 
modern Cha1cedoil1e. In th e centre of the Mediterra_ 
nean they seized the island of Malta and nn the fa,vour. 
able promontory built the city of Carthage, the true 
daughter of Tyre, who soon surpassed her mother in 

opulence, power and influence. On tbe MediterralJean 
littoral on the European side they founded many busi
ness centres, especially Mars.el (the God's port) due 
to its beautiful natural harbor and advantageous situa· 
tion, the present Marseille, 

The Ph<:enicians had also a large fleet on the Red 
Sea and they had not only opened ports on the Arabian 
.and Perilian coasts, but also on the Euphrates the 
Tigris (they were separated from ,each other in ancient 
time by nearly 30 miles and they have been but recently 
united owing to the retirement of the aea more thaD 
thirty two m.i1es due to alluvial depoaits)1 the Jodas 
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(Abhira), Malabar coast (Musiris), Tambnpa'nni (Ceylon~ 

and even up to Borneo where recently (at Rejang) many 

Phoenician in<;criptions have been d iscovered, dating 

as far back as twenty th ree centuries. T he intercrmr!e 

of Phoenici 'l. is more conclusive. There are orienta lists 

who believe thaI Ophir mentioned-in the Bible, n'lean t 

lndia .* However if this is a controversial point, it 

is certain II",L whtn Solomon huilt hIs temple in t he 

year IOf4 B,C. he employed Phoenician navigator: 

Hiram who broul!ht for ' hi,n 'ivory and apes and 

peacocks'.t Now not only these were indige nous to 

India, but the Hebrew names mentioned for them are 

decidedly Indian in origin. Thus the Hebrew word 

employed for ape is 'Kapil ' which is fr om Sanscrit 

'kopi' ; for ivory 'h.1rnoth_~heng' which i~ from Sanscrit 

'ibha' i for peacock 'tukhin ' from Malyalam or Tamil 

'tagai'. 
The Ph,,: nicians also circumnavigated the African 

coasts and c~tablishecl milny stations, thus preceding 

Vasco de Gamlt by more th ltn twenty centuries. On 
the olher hanl'l rrossing the 'G ale of H ercules' (Streight 

of Gibraltar) they made a port of (jades (Cadiz ) and 

yentured furlher ,into the 'dark sea' in search of tin 

which was ill greal. demilnd at that time in Egypt. 

Assy ria, Greece, Persi.'!, and India for making bronze 

t o manufacture arm~ , vase~ Itnd ;tatuaries and which 

they found Itnd mined in Devonshire and Cornwal in 

England. The ancient name of the tin, Assyrian 'Kasa • 

• G. Oppert : Tharshish und Ophir, Zeitschrift fur Ethnolgie, 
1903. Weber: Indische Skiuen. 
~ t L Kings X. 22. 
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.;1:atirra' Greek 'kassiteros,' Ara~ 'gazdir' and Sanserit 
'kastira ' ha\e been all derived from the Ph~nician 

'Kasatira.' Aoccording to Redus" the Phu;nicians had 

the following trading stations ;-1. Rhodes; 2. Chal
cedoine (on the Bosphorus) ; 3. Thasos (in the Greek 

archeplego for gold mines); 4. Malta j ). Sicily j 6. 
Sardinia j 7. MarseiHes; 8. Pityuses (Gibraltar) ; 9. 
Gadez (Cadiz l ; 10. Utica :md Carthage; II. Cassite. 

rite Islands (Sdlly) and tin min es of CornwalJ and 
Devonshire; 12. On the coast of Ambre and Thule 

(S hetlands); 13. Promonto!"), of Sol<eis (Cape Cantin 

in ~faracco) j 14. Cerne lRio de Oro) alld colonisation 
of Hanno; 15. Sberbrook Sound (Sierra Leone about 
600 8 . C.) 16. Ezeongeber (Suez) j 17. Cape 01 Aromates 

(Cape Guardifial ; 18. Sof3;la and the interior gold 

mines (East Africa) i 19. Peri pie d~ Nechao (South 
west Africa p) ; 20. Tylos (on the Euphrites); 2t. 

Bahrein (on the Arabian coast on the Persian Gulf) J 

22: IV. 18. Hadramaut (South Arabia after the name 
of the daring mariner who dared to navigate the 
Arabian Sea directly in order to come to the Malabar 
coast during the Monsoon instead of slow sailing 

through the coast) ; 2J. Abhira (on the Indus) j 24· 
Musiris (on the Southern ~falabar Coast) ; 25. Rejang 
in Borneo. 

Phcenicians hOld two kinds of letters, Sidon ian and 

Tyrian, but they were but slight variations of the same 
characters. It is well known how the Roman letters 
have evolved out of the Greek alphabets. The word 
alphabet is after the Greeks first two chara~ters, alpha 

• Elisee Redws:" L'Homme et Ia Terre. Vol. II. P. S5. 
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and beta, Yet the Greek, Hebrew and tbe Arabiciare 
not only less variants than the Greek and fhe Roman 

but they have almost the same idential alphabetic 
sound, and the phonetic value. 

PhWlician alphabet with phonetic value :-Aleph 
:ahl, beth (b), gimel (g), daleh (d', be (h), Van (v), 
Zayin (l), chetll (ch), teth (t), yod (yl, kaph (k), lamed 
(I ), mem (m), nun (n), samel;:!l (s), ay in (a), pe (p), bade 
(t,), qoph (q), rCsh (r), shin (sb), and tau (t). 

Greek :-Alph (ah) , bela (b), gam ma (g), delta (d), 
epsilon (e\ zeta (z), eta (a), theta (th), iota (i), kappa 
(k), lambda (1), mil (m" nu (n), xi (ks). omicron (0) , pi 
(PI, rho (r)~ sigma (s) , tau (t), upsilon (u), phi (f), chi ,(kl, 
psi Ip s), and omega (0). 

Hebrew :-Aloph (ah), beth (b), gimel (g), daleh (d) , 

he (b), vau (w), zayin (z" che lh (k ), teth (I I, yod (y" 
caph (k), lamedh ' I), mem (m), nun (nl, sarnekb (51 , 

ayin {al, pc (pl, sadhe (Is), qoph (ql, resh (r), s in (5), 

shin (sh), and lav (I). 

Arabic :-Alif (ab), ba (hI, la (t ), tha (tb) , jim (j ), 

bft (h), kha (kh), dal (d), r ll (r), zay (zl, sin (5:, sbin (sh), 
sad (5), dad (d), la (t), u fz l, ain (a), ghain (k), fa (£), 
qaf (q), kaf (i\:), lam (I), mim (m), nun (n), ba (h), walV 

(w) , and ya (y). 
Sanscrit ;-A (like. au in naughty), ah (as a in (ather), 

rhashya ee (short I as ill thin), dheerga ee (IODg eel, 
rhashya u (shott u as in German or Spanish U or 
French ou) , dheergha \l \long u\, a (as a in animal), a; 
(as oi in oill, 0 (as 0 in note), ou (as ou in honsel ri 
(as rl in ·Critian), rhi (as rl in Spani~h rHaT) anUsvara· 
-(as ong in French ongle), blsbarga (wa); Ka (k), kha 
(kh), ga ~ gha. (gh), uma (as OK in French lan~tl.e) 
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chI. (as In Spanish ch or ch in church) sa (sl, ja (jl, jh. 
Gh), nil. (,.. variant of uma), · (dentales) ta tt l, th. (thl, 
da (d), dba (db) , na (n), lba ·(tba), tba (aspirita), dh. 
(dba) dha {media aspiratal, na (nasalis n variaut), pI. (Pl, 
phI. (ph) ? ba (b), bi,l. (bh), ma (m), ya IY), ra (rl, II. (I), 
WI (w), sa (sl, sha (sh), sa (s), hI. (bl, ska \ska). 

The Sanscrit ch;lracter as it is known to. day, has 
~n greatly modified. Tbe word Sanscrit itself mean s 
purified. The vowels and the cOllsonants have been 
separated . And it has attained a phonet ic richness, 
which is almost amounting to perfection, and it was 
lack in~ in it, as we have showu in the Pepe vases in 
the Sakya tope. It is now weI! known and admitted 

that the numerical ligures, r. t ,' 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9,0, developed in In dia independently, out of the 
shorte ning of the cursive lines, which were used in 
primitive times and if it is kn own as tile Arabic 
Numerals, it is becaul<e, it was introduced in lo Europe 
from the translation of an Arabic work of AI.Khow.1.r· 
arami, by Leonardo of P isa in Izo;a A.D. into Latin 
and from which Europe got its knowledge. But AI. 
Khowarnmi, that is the nati\'e of Khwarazm (Khiva), 
snrname of Abu Jarar Mohammed ben Musa, who 
wrote his famolls hook in the laUer pMI of the ninth 
century, on arithmetic, that is the art of computing 
with figures known as Arabic "notat ion, in which espe
cially the va lue of 'sifr' (cipher that is zero) w.s em
phasized. learn t and borrowed it from India where it 
was Il)ng known before him and neveloped out of 
astronomical calculation , and computation as well 

• DcftbIa mocHficak'e. 
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.as the art of measurement (geometry) from sacrifical 
altars.* 

- ---- - ---,--.---:-
- (I) In the Black Vaju~ Veda VII . 2. ",a&, in the horse 

sacrifice the number is invoked thus, dearly showing that the 
value of ~ero was tenfold t o the number it was added :-
Vii. 2. II . 

To one hail I To 1"'0 hail! To three hail! To four hail! 
T o five hail! To six hail! To seven hail! To eighl hail' 
To nine hail! To ten hail! To eleven hail! To twelve hail ! 
To thirtetn h:til! To fourteen hail! To fifteen hail! 
To "i:lteen hail! To ~cve nt~n ha il ! To eighteen hail ! 
To nineteen hail! To twenty·"ine hail! To thirty-nine hail ! 
To forty·nine hail! To fifty-nine hail! To sixty-nine hail! 
To seventy-nine hail ! To eighty nine hail ! To ninety-nine hail ! 
To a hundred hail ! T o two hundred hail! To all hail ! 

Vii. 2 . I. 3. 
To two hail! To lour hail! To six h" il! To eight hail ! 
To len hail' T o twelve hail! To fourleen hail! To 5i l<teen hail! 
To eighteen hail! To Iwenty hail! To ninety-eight hail! 
To a hundred hail! To all hail! 

Vii. 2. 15. 
To five hail! To ten hail! To fift.,en hail! T o twenty ""il ! 
To ninety· five hail! To a hundred hail! To all ha il I 

Vii. 2. 17. 
To ten hail! To twenty hail! T o thirty hail! To lorty hail! 
To fifty hail! To sixty hail! To seventy ha il ! To eighty ha il! 
To ninety hail! To .. hundred hail! To all ha il! 

Vii.:r . 18. 
To twenty hail! To lortt hail! To sixty hail! To eight)· hail! 
To a hundred hail! To all hail ! 

Vii.,. 19 
To fifty hail I To a hundred hail! To two hundred hail! 
To three hUDdred bail! To lout bundred hail I 
To five hundred hail ! To "il< hundred hail! 
To seven hundred bail! To eight hundred hail! 
To nine hundred hail ! To a thousand hail! To aD hail! 
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(I) Perhaps it was bronght"y the Indian e mbassy 
to Bagdad il\ 773 A. D. with the astronomical tables. 
The, use of nproerals in India is seen as far back as 
the third century B. C. as found in the . Nana Ghat 

-inscriptions.* In the' cave inscriptions of the first 
ct!ntury A. D. a further evolution of these numerals 
is seen.t And a little [der Brahmi (divine) numerals 
s imilar to Devanagari <character of the gods) with 
:z:ero is observed in the inscriptions and in the silll:th 
century .'\ .D. the Hindi Mathematicians wrote learned 
discourses showing the (unlition IV. 20 and the utility 
of zero in arithmetical notations. The Greeks de

s ignated numerals hy alphabetical sign~. Thus alpha 
stood for I, beta for 2, gema for 3, iota for 10, rho for 
100, sigma for 200, tau for 300, phi for 500, alpoa with 
a stroke behind for 1000, beta with a s troke behind for 

1,(l(X),(l(X). The Roman numerals are well known, 

Vii. 7.:zo . 
To a hundred hail! To a thousand hail! To ten thousand hail t 
To a hundred thousand hajj! To ten hundred thousand hail! 
To len million hail! To a hundred million hail! 
Toa thous.and million hail! To a hundred thousand million hail r 
To len hundred thous>lnd miUion hail! To dawn hail! 
T o the dawning hail! To him that will r ise hail! 

To the r'sell hail! To heaven hail t '10 the world hail! 
To all hail! 

From this it is manifest that not only the value of zero, but aJso 
multiplication. division and country a great number ""as knowm 
~ the Vedic: Ri,his • 

• E. C. Bay~y : Journal Royal Asiatic: Socic:ty 1882. 

t Burnell: South India!! p.lieography. 
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They used vertical !lrokes, -I, II , III, for 1,3,3, like the
Greeks before the time of Solon, and the rq-t by addi
tions and suhstracticns and after the firpt letter of the
flamber and thus C stood for centum (hundred), M for 
milli (thousand), The Phoenician numeral symbol were 
like the Egyptian hieroglyphics, Short ver tical strokes
upto 9 meant that number . T en they designated by a. 
pictograph of a bent fing er, especially the thumb, which 
proves that nnmber wall in the beginning counteu pri_ 
marily on the finger ends, as it is even the custom 

among savages . For Iwe.nty they had Iwo signs for 
bent finger and so up to ninety. For 100 they had a 
s ign like a fishing hook. For 1 ,000 th~y had another 

symbol; for 10;),000 a frog, fo r a million, a wond~r or 
astonishment ~ign, a man with arm~ slretch~d out in 
admiration. T he Arab numerals kno ..... n as 'Gh obar ' 

meaning sand, indicating perhaps that the ~and_tablets 

were used tor calculations, are very simi lar 10 the 
Bhami numerals of In dia. And as the Bhram i numeral 
is anterior to the Arabic by many ct:nlurit:s and both· 
ti le numerals are \'ery similar, it is logical to conclude 
that Aubia re('.eived them from India. 

However it may be possible that India owes her sys
tem of division of time and value to foreign influences. 

For we, not only find day divided into sixty div ision~ 

(dhanda), and each' 'dhanda' into sixty 'mahurtha' 
(moments) and each 'mahurtha' into sixty 'pals' and 
each 'pal' divided into sixty 'bipals', which was the 
Assysian custOln, but we also find 'mino. ' mentioned in 

Rig Veda* as a,standard of value . Mina was an Assy~ 

.. v 111. 67. a, 
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rian coin, equivalent to 50 shekel! of silver or gold. 
Among the 'Greeks 'mna' was worth JOO dracnmae. 
There is nothing astonishing in it, While rhe Aryan' 
tribes were nomadic and pastoral in habih, the Egyp
tian and the Assyrian civilisa.tions were already vene· 
rable and ancient. 

We find that the Dravidians used decimal method. 
Thus in Tamil, the expression for twenty is 'iru,"aau'
which Virtually means two tens, from 'iru' (two), 'palu" 
(ten). But the division of the year was duodecimal 
and the year was divided int" twelve months and the 
first month of the year was call ed ' Baisaka' after 'Brisha' 
(Taurus) as the sun was at the taurus in the "ernal 
equinox which was in 4700 B.C. This was practically 
the Akkadian custom. 

This Akkadian civilisation dates back to ""]000 B. C. 
and is as old as Egypt, if not older. We have shown 
in the inscription of Gudea, the Sumerian Patesi, the 
power, influence, and culture of the race. The ancient.. 
capital of Akkad was called Ashar, Aushar or Ashur, 
meaning watered plain. When Saragon I. (38o::l S.c.) 
the Assyrian chieftain and warrior conquered the Akka· 
dians, he removed the capital to Agame or Agade . 

. Nineveh (the Mighty) was yet unknown a.nd was but 
an insignificant collection of fisherr;nen's primiti\le huts· 
On the swift.flowing Tigris. But the As~yrians regard. 
ed the Akkadians with great respect, and borrowed 
culture from them as did in much later time the 
Romans from the Greeks. They studied their language-· 
a, a dassic, as ~e study Sans~rit. In the Ninevite 
remains we find that Saragon established one of his
gieatest llbrades at Agade, 'And it consUited primarily 
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-of famous Akkadian and Sumerian works with transla. 
tion in Assyrian. The works were inscri~ed on clay 
tablets, the tran51ation being either in the- alternate line 
or the original in on~ column and the translation in the 
-opposite column. And to facilitate learning vocabularies 
were compiled giving the Akkadian word and its equi
valent in the Assyrian. A great prominence was given 
to an astronomical work, known as 'The observations of 
H,,\' which consisteu of seventy two books. Berossus 
the priest astonomer of Bel at Babylon translated this 
great ancient masterpiece' into Greek in 250 B.C. and 
compiled also in three books the history of hi~ country 
with documentouy evidence. Unfortunately they are all 
lost now ex(':ept a few extract~. quoted by Jo~ephus and 
Eusebius. Another interesting compilation was a col
Uetion of the sacred books of the Sumerian:l in two 
hundred tablets. It not only contained the magic 
formulas and incantations but also their religious out. 
look of life and philosophical speculations. It should 
be remembered that the Accadians had Zigg-urates, the 
temple observatories for astronomical observations and 
.astrological studies. And the fame of Chaldean "isdolll 
and power of divination was far and wide and lasted 
for a long time. The Sumerians had also seminaries for 
priests and seats of lei'rning for scribes and mllgnificent 
libraries as at Erech which means 'City of Books.' 

1n one of his proclamation inscription Safagan the 
great patron of learning, father of 'Naram _Sin, king of 
four races, conqueror of Apirak :lnd Magan and king of 
Four Regions.' says :- . 

"Forty-five years the kingdom I have ruled and tbe 
"black Akkadian race I haV'e governed. In multitude of. 
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bronze chari.ts I rnde over rugged lands. Three times 
to the coast 9£ the Persian sea I advanced. The 
countries of the Sea of the st:Uing sun I crossed. In 
the third year of the $etting sun my hand conquered. 
Under one command, I caused them to be only fixed." 

Here he calls the Accadians black. We have 
sllown before that the Akkadians and the Dravidians 
wefe the sa me people be1onRi~g to the Turanian race. 

The question is now whether the Dravidians 
brought with them the Tudim<:nts of alphabet from their 
Akkadian home and de\'c!oped them independently in 
India or learnt from tht: Phwnician s at a much later 
period! 

The only alphabet u.«erl in northern India, similar to 
lhat of the Iranian s was Kharoshti. It was introduced 
into India by the 'Dariu.., ' conquest and was partly 
modified by local environment. It is a very s imilar to 
that used by Darius the Great in his famous and magni_ 
ficent inscription at Bahlstun in which lae says :-"[ 
;'1m Darieiros, the great king, the king of king~ . the 
king of Iran, the king of nations. There are eight of 
Illy races who have been kings before ITle. I am the 
ninth. In a double line we have been kings." It was the 
:;cript during the Achemene" rlynasty as it is testified' 
by the inscriptions of Perseporis. ·U \\'a" derivative of 
the Babylonian cuneiform. We lind that only in the 
Asoka Edict of Kapur di giri. But at that time, Brahmi 
Hpi was well kno ..... n, as we see in the inscription of the
vases of the Sakya tope, which is much older and which 
reads :-"1 (ya)m 1l;ai (i) lanidhane Budhasa hh(a)g(a)v 
{a)te sak liya)n(a)rn Sukitibh(a)-tin (a)m J(a)bb(a)ginik 
(a)n(a)rn s(a) put (a)J(a)l(a)n(a)m." (This casket 0' 
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.. elios of blessed Buddha is the pious fou~dation of the 
Sakayas, their brothers and their sisters together with 
·their children and wives). 

This old Iranian cuneiform script was replaced by 
Greek with the conquest of the country by Alexander 
about 3.14 B. C. But with the overthrow of the Helle_ 
nic supremacy by the Arsachids, the Pahlevi script 
was introduced and under the Sa3sanian kings, it 
became the official sc:ript and language. Pahlevi was 
the Persian form of expyession for 'Parthavi ' the lan_ 
guage of the Parthivans (Parthian !;). According to 
tradition it is said that there was an original copy of 
Avesta (Divine Law) in a r-.fe(lian character invented 
hy Spitama {the most beneficent\ Zarathuslra (Zoroaster) 
himself, written on twelve thousand cow.hides with 
a golden ink and bound together by heavy gold.band" 
and this was destroyed with the burning of the palace 
of PersepoJis and wlli eh was set (.til fire by AJexanuer 
in a frenzy of zealousy by an act of one of his mis_ 
tre5~es . Whatever fragments of the various nosks 
were in the h.\nd~ of the Mudean priests, and thus 
escaped the ravag'es of Iskander (Alexanrler) or .were 
preserved by oral tradition, were gathered together 
under the patronage or king Vologases the last of the 
Arasdds about 225 A. D. According to a proclama. 
tion ascribed to ·Kho~r.\b Anosharvan (S3'-579) the 
compilation of the remnants of the Avesta 'Vas under_ 
taken by the order of the last king of the Anaeido. 
Vologases (Valkash) and was finished under Sbapur II. 
<309-380). However the first Sassanian king Ardesbir 
Babagan raised the Mudean Chur~b from the humi. 
liating position into which the Greek IlivasioD bad 
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made it si" and made it again the state religioa. 
But it was ~darbad Muraspand who revised the 

Avesta and Shapur (309'380) issued a proclamation 
thus :-"Now that we have recognised the Law of the 

world here helow, they ~ha ll not a llow the in fidelity 
of anyone whatever, a~ I shall try that it may be so." 

The text 'was written in original Avestan language, 

very akin to Vedic Sanscrit, both having originated 
·from the same ancest ral speech, but in Pali levi script. 
The commen taries of the J e:"(t, however were both in. 
Pahlevi hng-nag'" and character. What is k nown as 
the Zend alphabet ,vas the furth~r evolution of the 
Pahlevi letters, and not the Avestan script it might 
have been originally written in . 

Even in the Ave~tan text tllr:re :ue evident interpo

lat ions, as th e two foll()wing '1l1ot~tion~ ",ill show: one 
showin g the pathos and misery of the ~lavery , which 

must h ... ve been experienced under the Greek domina
tion and another polemic ag-ainst the teaching of 
Buddhism, which was making headway in Ir:t.n and was 
supplanting Zorasleran ism and the Buddhists were 

cal1ed Ashem:l.Oga (d isci ples or follnwers of Salcya 
Muni). 

"0 Make r of the material \\"~r1 d, thou Holy One, 
wbich is tbe fifth place wlle re lhe Earth feels sorest 
.grief? Ahura Mazda answered: It is the place 
whereon the wife and ch ildren of one of the faithful, 
Q Spitama Zarathl1stra, are driven along the way of 
captivity, the dry, tht: dusty way and lift up a voice of 
wililing." Vendidad lH. II. 

"Verily I lay UJJ.ttY thee, 0 Spitama Zarathastra, 

the inan who bas. wife Is far above him who becets no 
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sons; he who keeps a house is far above , Iim who has. 

none ; he who hiS riches is far above ,him who has 
none. And of two men , he who fills himself with meat, 
is filled with good spirit much more than he who does 

not do so; the la te r is all but dead; the former is 
above him by the worth of an 'asjeralla' (a dirhem:, 
by the worth of a sheep, by the worth of an ox, by 
the worth of a man. It is this mall that ca n strive 
again~t the on sets of 'asto-vidhotu'; that can s trive 
against the sell_moving at10W ~ that can strive against 

the winter fiend, with thinne.~t garment on; that ca n 
strive lIgainst fhe wicked tyrant and smite him on the 

head; it is this m ... n that ('an l'trive a::ainst the ungodly 
:\shemaogha who rloes not cat." Vennidarl IV. 47-49. 

" How many are the sins that men commit and that 
ooing committed ann not confesse d, nor atoned for, 

make their committer a P eshotanu 1 Ahura Mazda 
answered: There are five 'such sins, 0 holy lara
thustra . It is the first of the sins men commit when 
a man teaches one of the faithful a foreh::n, wrong creed, 

a foreign, wrong law." Vendirlad XV. 1-2. 
"Who was the first Priest, the first \Varrior, the 

lirst Plowgher of the ground; who first took the 
iog of the wheel from the hands of the Daeva." 

vardin Vast XXIV. 89: 

turn_ 

Far-

"'Turning of the wheel' means the wheel of sover

eignty, a typical Buddhist expression." 
Pahlevi was a cur si ~' e ~cript, evolved out of the

Aramean, a short hand commercial writing then pre_ 
valent in Mesopotamia, a daughter of the Phoenician. 

Kharosthi , a script of commercial interooune :in 
Northern lodia (Gandhara), Bactria, and Khotan Darla. 
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al~n wa!! de~ived from Aramean and was modified to 

Sanskrit phonetics. It was possibly introduced by the 
Ach;emenian ~onquest of Gandhara il1 the fifth century' 
B C. According to the Buddhist tradition, Kharosthi 
\\ a~ invented by a man named Kharo~lhA !Ass-lip}. 

But there Are olhrors who think that it might .have been 

"imply the transliteration of the Aramic 'naruUn'" "" 
engra ving, writing. 

The hbtory (.of Urahmi_Hpi ha~ a more an~ient his
ton. Panini 1.150 B. C.) ~he celebrated grammarian 
mentions 'yavllmll/J' th e writing of the Yavanas 
{Ione"o,,), thus in')k~ting lh~t in his time th~ people 
not nnly knew the art or writing, hul ~l ~o Ih .. ,<f:ripts 
"f (listant countrie~. 'Palli'li's' 'DfllftllptJtnfl' giv\)5 for 
Ill!' verb 'likh' the me:tning 'ak<"aravill~'asa' -= arranging 
l,>ll!;'r!; or sylla},le:', \\"hkh pro\'l's ullmi~takahly thl.t 

lh(' Huil ilhistic and J~ina POili ~acre( ! Book~ are much 
"lde-r, where the expression 'likh.1m ch indati' ..:. ~cra.t- . 
I'll"" writing, is used and the word ' a~khara' mea.nt 
'indelible' which ('an not be effaced , that i ~, scratched 
Oil the pal m leaf, \\'ood('n board or clay tablet. 

In tl,e Vinaya l'itaka it i$ founr! that if one 'cuts' 
(d,io,lat i ' an in~criplion dekhaml to this effect, 'He 
71'/' {/ din i" tI,i.1 manner, will Dh/ain wealt}" Dr 
n';/! D61ain jalllf'. Dr 11.'1"11 go to Acaven,' (the cutter) is 
guilty of a Dukk:tla (dllshkrita) sin for each single letter 
,akkharakkharlya). (If any body) ~ce~ the inicription 

and forms the painful" resolut ion to die, (the engnver 
will Ile guilty) of a Thul1accaya (sthu]ltyay) ,.hl; (in : 
ra~e the reader actually) dies, (the engraver will be 
guilty) of a rarajika oficn.!e.' 

In tb.e Katahaka Iatab tnere is an amllsine sfory, 

'3 
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how a slave Corging a letter oC his master, married the 
daughter oC his friend and came in po'session of 
wealth: 

" He (Katahaka) who performed in the SlH:th's house 
the work of a store-keeper thought, 'These people shan't 
make me always do the work of a s tore·keeper and 
treat me as a slave, striking, imprisoning and branding 
me, if they find fault with mI'. In a neighbouring 
kingdom there is a Sheth, a friend of our Sheth. If I 
take him· a leUer (lekha) written in our Sheth's name, 
lnd if I go to him and say that J am the Sheth's son, 
1 may deceive him , obtain his daughter and live com_ 
Cortably .' He him self took a 1(~,lf (panna I, wrote as 
follow s, ' I have sent my son N \1. to Ih.: \: ; mutual 

,:~:;O~::~~::':;;il~::;li:i:~;::~:::::'O:~'; :,~:::,~:~:{: 
Jer :ttftltthe Sheth's ~eal. Tlwn he took monl:y for 

I ir rney , perfumes, clothes .1"d -;0 forth according 
to ' iis pleasur.e, travelled to the nei;;hbouring" kingdom 
and stood before the Sheth there. re~pectfully saluti ng 
him. Then the Sheth asked him, 'Friend, \\ hence hast 
thou come} 'From Benares.' ' Whose son art th ou ?' 

'The Benares Sheth's.' 'For what purpose hast thou 
come?' Thereupon 1\:atahaka handed over the letter; 
saying, 'You will know it when you hav~ r ead this.' 
The Sheth read the retter, and exclaiming, 'Now I Jive 
iodeed !' he gave him joyfully 'his daughter and es
tablished him there"-

• Fau,bOU : Jataku, Vol. I. P. -451. 



A STUDY~ IN HINDU SOCIAL POLITY 195 

It certainly mast have taken centuries, if not longer 
to make the' writing 50 popular that even a slave knew 
the art of writin"g. It is mentioned in the. Lalitavistara 
that when young Shidartha, the fature Buddha, went to 
the Brahman' school.master Visvamitra 'with a goldeD 
.pencil and tablet (phalaka) of red sandal wood' he 
learnt at once the sixty·four alphabets .of which are 
enumerated at least three of the characters of 'the 
writing of the Drav~dian country'. As Lalitavi~tara 

was translated into Chinese in 308 A.D. the book could 
not have been composed la[er than the third century 
A.D. How many centuries must it have taken to 
develop an independent character of the deviation of 
the Brahmi· lipi ? In the Asoka edicts and in scriptions, 
the .scripts are ~o varied and e5pecially in the Bhatti_ 
pr(Jlu relic caskets, the deviat ions are 50 great as ·n 
form almost independent alphabets, that it indisputab'" 
proves the great antiquity of the Brahmi-lipi. 

In the Kauliliya-Arthas'astra, which is attributed t~ 
Vishnugupta who is better known to the public as 
-<:blnakya and who according to the tradition overthrew 
the Nanda dynasty and placed Chandragupta on the 
throne which is about 3:H B.C., the· entire tenth chapter 
of the second book is devoted to 'The procedure of 
forming Royal Writs', And in this we find the follow

ing instructions: 
"(Teachers) say that 's"ds.a'na', command (Is appli. 

cable only to) royal wrib (s~5ana), Writs are of great 
importance to kings inasmuch as treaties and ultimata 
leading to war dep'nd upon writ.. Hence Olte who is 
"pGSsessed of ministerial qualifications, acquainted with all 
kinds of customs, slDatt ill compOSitiOD, good iD Jegible 



196 A STUDY IN HINDU SOCIAL POLITY 

writing and !\harp in reading shaH be appointed as a. 
.. 'rih::r (lekhaka) ......... Arrangement of ~ubject.matter 
(arthakrama), relevancy (sambandha),' complelenes!'. 
!lweetness, dignity and lucidity are the necessary 
(Iualitie ~ of a writ. T[,~ ad of mentioning facts in the 
order of their importan.:e is arrangement. Wilen sub

sequen t fact s are not contradictory to fact s just or pre-
viously mentioned and !l0 on till the complet ion of the 
letter, it i5 termed relevanC'y. ,\\'"idance of redun dancy 
or defieiency in word~ or lcttcr~ ; impre~sh'e (lescription 

~bj,,, m.tt" by oil;'" ""'0"'. mmp,," . no Hlu._ 
. ions; and the use of IIrrrorriate and suitably ~trong 

.. , 5 ' as"dl.ntapada) b cOlll pl l'tl"ne~s. The dc"cription 
in 'exqUisite style of a good purpo~e with a pleasing 
effect is .f;lVeelness. TI,c u~e of words other than 00110-
quial (agranl}'a) i5 dignity. The u ~ e of well.known 

words is lueicHt.v. The alpll1\hetical letter~ beginning· 
with AkiTa are sixty·three." 

To ,levelop 63 alphabet~ ont of crude and primitive 

Pha:nician zz characters must have a long ante. 
cendent hi~tnry, requiring sen'lee of generations of 

master grammarians and pba:niticists. Phonetically 
the Sanskrit letter is almost perfect. T he following 
i!l the ca talogue of .the San~krit character which has-
been derived from th~ 

the bracket are tho~~ 

Ph<E:pician. 

Rrahmi and enclosed within 
which are not found ill the 

Ten simple vowels: a, til, (i\ (I) , (u" Itl.\ (r'), (r'" . 

FDUr diphthongs : e, (ii), ~o:, (au). 
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Thirty-three consonants; 

gu\tural: k, kha, g, gh, (iiI; 
palatal : c, (ch), i,lihl, (n' l ; 

lingual: (II, tho (d" dh, n ; 
dental : (I), (til !, (1I), (dh), \n 
labia l: r. (ph:, h. (bil l, m 

Four sem i-vowels: i . r. I, v j . , 
Three ~ihilants: r~lit::l.1 < lingual (.~I I I and 

dlootal (5); 

A soft a~pirale : h ; 
Spirat; visharga; 

Nasal sounds: anusvaril lll, JlvnamU lam 
Yamas that is consonantal combinations 

Spirat : Visharga. 
Nasal: AnUSVilTam. 

Yanm!'_ consonantai diplothong~ as gli, Ksh, nc, etc. 

Of these Ihe long vowels as i, il , diphthongs and 

ii a re not met with in Brahmi ~<: ript and .are late r 
developm e nts. 

By comparath'c paleographic sluoy of the ancient 

Pha:nician of the Mesa·tablet period and earliest speci
men of Brahmi_lipi, Bllhler finds a very striking re_ 

semblance hetween' many of the thlrilcters and others 
he thinks are but derivatives and adaptations to meet 
the phonetic requirements of the Arya-baasha, and he 
concludes that 'the introducLion of the pro~otype, of 
tbe Brahma letters ( illto India) lies between the begin. 
fling of the ninth century and the middle of the eighth, 
or about 800 B. C.' And 'as the Bri hma 'ha' goes 

back to a form of He, which is not found in the Pha:ni· 
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cian alphabet, but occurs on the Assrians lYeights, where
also a 'Taw very similar to the Br1bll]a 'ta' is found, 
the conjecture seems not altogether improba ble that 
the Semetic alphabet may have come to India through 
Mesopatamia.* 

Recent researches prove that Phoenician was but a 
short-hand, a synthetic commercial script of the Egyptian 
demotic and the Babylonian linea!. Tile learned Orien
talist in plate nI, has graphically illustrated the intimate 
correspondence between tile Egyptian and the Brahmi 
numerals. As the Phoeni~i1n character has derived 
from the Egyptian as the very names of the alphabets 
clearly indicate, it seem s more plausible that both the
Phrenician and the Brahmi developed fr om the same 
parent stock. In the Teel.el Amarna find there are · 
numerous tablets written in a strange scri pt by Dasratha 
king of Mitanni to his daughter Gilukhipa, married to 
Pharaoh Amenophis or Amenhotep III (about 1410 B.C.). 
The Mitanni·Hittite treaty clearly indicates that 
Mitanni was a powerful kingdom. And we have 
shown that the Bharata tribes reached India from that 
source through Dvarakapuri between the fourteenth to 
twelfth century 8. C. Is it not therefore reasonable to 
believe that they brought with them the proto-Brahma
lipi, which was de;'elopedlater in India to its fulness 
and perfection? The Mitanni Aryas were in close
touch Wit!l the Egyptians, Assyrians and Babylonians. 
So in their script entered all these elements to express 
fully their rich and vibrant speech . 

• Georg Buhler, On the origitl of tb;a Indian Brahma · 
alphabet. P. &4. 
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In the Egyptian ,language the ox was called 'aleph' 
hut only lite head of it was repre~ted to express it in 
later hierogl,"phic5, as an abbreviated form. The 
Pha:nician tirst alphabet 'Aleph' is hut the cursory form 
of the Egyptian 'aleph' to ell press the phonetic value of 
'a'. So for the eye _'ain'; the human head_ 'resch'; 
picket= 'waw'; water_'mem'; the hand _'Jod' j ser· 
pent_ 'nahash'; fish _ 'nim'; etc. Thus' the odgin of 
Ihe majority 01 the Phoenicia n alphabets ca n be directly 
traced to the Egyptian hieroglyphic signs to represent 
the almost identical phonetitl values.* 

The deviations of the Brahmi.lipi as seen in the 
Oravidi of the BhaUiporiu inscription (about 4:00 B.C.) 
gradually formed into independent characters especiall)' 
into early northern and southern types . 

The Nagari character developed from the northern 
variety about 8th century A. O. and spread Over 
northern India and Dekhan. 

The Bengali sprang up, from the Gupta.character 
,,·hich was the officia l script of the Gupta-empire of 
Magadha, a variation of the Brahmi.lipi. about eleventh 
ceotury A. D. Kathi, Uriya, Assamese have the same 
origin . 

The GujTati deviated from tht; early Soothern and 
the Kanarese and Telengu bran.:hed oft fron;! the same 
source about the firth century with adaptation to 
palm.leaf use. 

The Tamil developed independent characteristlo 
about seventh century from the Bha ttiprolu variatioa . 

• Joumal Asi,Iliqve. ,J.n.M.,ch. '9Jf, P. U.f. 



.tOO A STUDY IN H,INDU SOCIAL POLITY 

The writing materials have b een varied aC{:ording to 
the needs. For PJfmanent records, gold" s ilver and 
copper plates have been used for cngravin\:, _s well :1" 
inscriptions 011 ~t_tuaries and monuments. However, 

for every day \:cncral use wooden boa.rd was the 
common practice. But in the s(luth palm_leaf aod in 

the North birch·bark came into pub lic favour and were 

used for all purposes, as they wer i: cheap, abundant 
_nd us)' (u handle. 

The use of ink was known as early as the fiflh 
century B.C. It was made of finely powdered charcoal 
mixed with gUill-arabic and water and it wa~ applied 
oa the writing mater ial with a pcu Ill'lde out of wood r.>r 

reed n available. In the South palm-leaves were 

written on with a metalic stylus and then the ink was 
Msmeared on th~m and wiped out with a piece of cloth. 
It seerr.s the writing materials were introduced in In dia 
by the Greek~. as their designatioll s betray them to be 
of Greek origin: ' ''alama'"''re~d to write with (Gk . 
kolamos); ' Masi'~ink (Gil:. melan-black); 'pustab' 
_ hool.: (Gk. py:don-tablets to write upon); 'pitaka'
tablet (Gk. plttakron); 'phalaka' "" a wooden j;lab for 
writing or painting (Gk. plakosl. 

However teaching continued for ceIHuries to be ora l 

as the time-honoured (ashion. 
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VI. 

Ca.ate. 

\Vhell two distinct races are thro ..... n together and 
.one feels the superiority over the other ilnd if they are. 
separil\ed (rom each other hy the barrier of I.:inguage 
and ct:li;;ion, the dC\'cloplJJenl of caste is the ille\'itahle , 
consequen ce. 

A nd o f ,~11 ra('e ~ the Ar): ans were a haughty, proud 

and e){c1u~ive people. \Vhatever may be the e tymology 
of Arya, a te~m , hy which Ih~ Aryan.:<- in India de~ignat_ 
ed themselves in cOlltra . .,t to the autochthonous inhabi· 

1ants of the countrr wh om they !:ailed Dasyu,., there 
is hardly an y ~ouht that by Ary-'l they meant a noble 
and honourahle epithet. Perh .~p~ the word Arya ij; 
deprived from the r(lot 'arare' meallin:::- 'one II ho plow!' 

-or tills.' T he gre'l.t veneration with ",hich the Ira nian$ 
and the Ary:t~ hd d the C(l ,\"~, dearly indiclte~ that the 
-eastern .'\ryans had ,,In:.1J), given up nomadk ljfe and 

had adopted r.l~loral exi,tence. The cow is essentially 
un5uiled to nomadic pursuits. It cannot run fast 
like hones and con~t"qut'n tly can he easily cOlplured by 
the enemy. It clln not hear the hardship (Jf barren 
water_less s:tndl' wastt"s like camel~. The cow is truly 

a domes tic anima l. She needs cQnstant <lttention, rich 
meOldows and plenty of water. She was regarded so 
~acced by the Iranians that they u~ed her urine (Gomez) 

as a purifying agent to drive out the demons (DruK'S!* 

The Aryas made an early distinction between them
selves and the llon.Arvans, which is clear),y explained 

• Farg. VIti. 35-7:1; IX. l2-3l>. 
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by the following hymn in the Rig.Veda, 1.57.8. "Know 
the Aryas, 0 Indra and they who are Da~yus j punish 
the lawless and deliver them unto thy ser'vant 1 Be thou 
the mighty helper of the worshippers and I will praise 
all these thy deeds at the festivals." The Iranians were
no less proud than the Aryas in India. In the Zend'· 
Avesta we find repeated prayers for the weHare of air 
the Aryan people, "the whole ~ pace of Aria (vispem 
airyo·sayanem) and their heaven wa~ in 'Airyanem VOle 
jo, Airianum semen' where the Aryans originated!. 
Darius proudly inscribe!:. hi's nam e on the Bahistan rode 
AS 'Ariya' and 'Ariya.chitra' (Aryan and of Aryan 
descent) and Ahuramazda (Asurll Varuna) the god of 
the Aryans. His great.grandfather calJ l"d him self 
Ariyaramna (Arya Ramana _ the ornament of the 

Aryan s\, Ariaramnes of the Greeks. (Herod. VII. 90). 
Strabo in his geography (XV. 2 \ calls the entire terri_ 
tory between the Indian Ocean in the so.uth and the 
Indus in the east, the Hlndukush and the Paropamisus. 
in the north, the Caspian gates, Karamania and the 
mouth of the Persian gulf in the wc~ t under the generic 
designation Ariana (Sk. Aryabharta~ and Ba ctria was.. 
the ornament of the whole of Ariana (XI. 12). Hero_ 
dotus mentions that the Medians took pride in calling· 
themselves 'Arii' (VII. 62). In Zenda. Avesta the lion_ 
Aryan countries -are called 'anairya" riainna'll'" and the
Sassanian inscribed themselves as kings of 'Iran 71S 

A"iran' ; 'in Greek 'Arian"n koj Anarian"n' whicb is
equivalent in sanskrit to 'Aryns and Anaryas_AryaPls 
Il.d N"".Araya"s.' 

The antipathy of the Aryas against'the OaSyU5 was 
terrIbly intense. Tbey belonged to alii ea.tirely 



A STUDY IN HINDU SOCIAL POUTV 20.1_ 

different race df repulsive looks, dark complexion and 
flat nose, spoke a difierent language and worshipped 
different gods and contested fiercely the Aryan en

croachments. There was nothing in common between · 
[hem but fierce passiOl'\ and bitter hatred. Racial 
anim'osity seem3 to be inborn in man. The Greeks 
distrn.'jt and hate the ltaiians, Ihe itali¥s the French, 

the French the German s, the Germans the English, the 
English regard themselves superior to all continental 
peoples and enjoy playing one power against the other 
which they pay back with venomous resentment ana. 

cor ro siH: jealousy, the whole of Europe with burning 
heart feels hatred against America (U.S.A.) as an arro

gan t, unmannerly, h<l.rbarous opulent, and powerful' 
country, fun of passion~, and America looks oown upon' 
all of them with contemptuous disOain. Yet they have 

prejud ices, horrible cdmes, vices, graft , greed anct· 
hypocrisy sprung from the same Caucasian stock, pro
fe~s t he ~ame religion, have almost the same standard' 
of civilisat ion and speak kindred languages. Indivi __ 

dual g reed, lawlessness ano crime are controllable by 
religiOUS injunctions and civic discipline, but when it 
expresses itself as a tribal or national will , the very 

· ~olidarity of the social and national organisation seems, 
instead of checking it in its infancy, rilther intensified 
and inflamed with violent fury. A Jew might renounce
his religion and solemnly adopt a country into which he" 
i ~ born and whose language he learnJli to speak, yet 

there is an aloofness, reserve and distrust between him 
and the country, which nothing can obliterate, eveIT' 
though on° occasions be may be entrusted with honour. 
able and responsible post fOt' political 'Purposes. The-



204 ... STUDY Jli HINDU SOCIAl. POUTY 

Negroes in U. S. A. speak the English language. are 
zealous Christians. ha\'e cheerfully 5ubmit~d to the 
<lomination of their white master, are docile and indu~ 

trious people and whose labour is indispennble for the 
.development of the South, yet there is a racial preju
dice that is virulent and it is more hazardous to 
.trespass and to cross the invisible ·color.line' than to 
bre.ak the rigid and fast rnles of the Hindu caste. 

But lile Vedic Aryas had to wage a long, continul)us 
and sanguinary war , la~ling for centuries if uot longer 
.against the native~ of the' soil who were of different 
race , religion ann language and who re!<isted with 
indomitable energy and resourcefulne~s every advance 

-of the invader before they resigned to the inevitable 
.and accepted the Aryan ~upremacy. Necessarily there 
was class distinction, the Arva and the Da~yu-the 
·noble and the slave. There could he no iotermingling 
between tbem on equal basis. War is savagery
licensed acrimony, robbery, rapine, r.lpe and murder. 
lit was no less so in !\ncient lime than to-day . Here 
is the development of caste in its embryonic state. 
Thus the Vedic Rish! invoL::es the ;lid of Indra for 
de!<troying the Dasyu~ or capturing them as slaves with 
·tf¥; raging passion in his heart ;-

"fndr a and Soma._ burn the devils (DasYU5), destroy 
<them, throw them down, ye two Bulls, the peop le (hat 

.grow in darkn~ss! Hew down the mad men, suffocate 
them, kill them j burl them away !lnd slay tbe voraci. 
ous. Indra and Soma, together against the c.ursing 
demon! May he burn and hiss like ~n oblation in the 

'fire [ Pat your enrlasting hatred UpOD the vtllaia who 
bates tbe Brahmaa, who eats (raw) flesh, wbOlc look 
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i~ abomin~ible. Indra and Soma. hurl t~e evil. doer • into the pit, e,ven unto the unfathomable darkness. May 
your strength be full of wrath to hold out that no one' 
may come out again . 

Indra protected in battle the Aryan \\"orsJ.ipper, he 
subdued the lawless for Manu, hI:: ('onquereJ the black 

",k in!' R. V. I. '30. 8. I 

" fndra gave horse$, Indra gave the snn, he gave 

the eart? with food for man}". he gav .. ~old and lIe 
~a\' e wealth j destroying tile Da~yll '" lorln. protected ' 
the :\rya ll colour (Arya,varn ;>,." R. V. HI. 39.9. 

But however the Dasyu.~ might have been <lespised, . 

the Aryas were not united alll()I) .~ them~elves :tn{l: 
hl"fore long sOllie of the Arn.n dlie ftain~ found it 
e xpedient to make alliance lI'ill, tloe,,,. The n:ason is 

not far to ~eek. "1"1",", Arya~ reach~'1 India througll' 
different waves of ill\· a"ion~. last ill\{ for centuries ' an d 
the nelV·comer~ had often to rig-ht the ir I'l':t .v through

e$pecia lly like t Ile 1:I 11Mata trille" willi c.tme irom Meso· 
potamia an,1 were a mixed peop le an.! spnke the .Ian. 
guag:e ;l, little differently. and the old se ttle rs did not .. 

gh'e lip their po~se~~ion ll or make room for them with. 
out stuhborn re~blance. So a~ a policy of clefen~, 

they made a common cause with ! hc partially Aryanlsed 
native chiefs to ward off nel\' invasions. 

DivodaJlo, Ihe chief of the most ancient and p ower_ 
ful Vedic Tribu clan with the 1I ~~i~t al1ce of Purukuts. 
«I\utsa of t lie l'uru tr ibe) an Ar~'lInjsed Dravidian 
chief, defeated the Yadu.Turya~u (Bharata clam, .. tR. 
V. VII . J9). The Puru!\ Me ' often mentioned in thf; 

Rig Veda as firm· all~ of the Arras. Purukutsa as 
an ally of Dlvodasa cv.n fought ag1lin8t anotber po.-e:r ~ 
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.ful DravIdian chief Shambara, who built many wooden 

.forts and they were put to Rame. "From f\,ar of thee 
(Agoi) the black people Red: they dispersed, leaving 

1>ehind their goods and chattels, when thou, Agni, 
bluing lor the Puru, didst destroy their forts." VII. 
6. 3. "Thou Indra didst destroy the se ... en {orts, light. 
ing for Purukutsa, 0 Lord nf lightning; thou didst 
·throw them like straw, before S'ldas and help the Puru 
out of their streights!' II. 63 . i t This indicates that 
Purukutsa continued to he a'l a lly of Sudas, son and 

·successor of DivoJaso. 
However this friend . hip .. {;.; not last long. Purll · 

«ulsa joined the confe:deracy , I the Bharata tribes, 
consisting of ten kings. Sud;". ,:1 despelalion begged 
and received the Ildp of f'oitl , .. , rar t hja ll~), VII. 83. r . 
. PaTsu \Persians), VIII . o. 4&; s.. 33. ~ ; X. 86. 23· 
Shiva.Vishanin (Dravidian d 'h.! . fol lower of Shiva). 
The Confederate army cro'~f"' \ tI, e Sh;l t;\dru (Sutlej) 

:.and Vipash (Bias) and advance ,; fur ward to attack the 
army of Sudas which wa~ on Ll". ,)lher side of Purushni 
{Ravl). The fording of the rivt:r ~ was celebrated by this 
:beautiful piece of poem in the r/ i;, !ogue fo rm : 

. "Down from the moulltaill ~, in merry race, like two 
mares let loose or two comely mother_kine at play, 
Vipash and Sbatadru ;un along, carrying their milk. 
like waters. Spurred on by Indra lil(e swift chario
teers, ye ha5ten to the mighty mass of waters j with 
~welling wav~s ye beautiful ones run close to oae 
another. I wellt down to the most motherly of streams, 
to Vipub, the wide, the fairt-to_ tb. t .... o that like a 

eWt of mother.kine fondling their calves, wal1der aloag 
to meet in one broad bosom. 
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'Swelling with .'!weet wateu, travelling along towards 
the god.cre.~d bo.'!om, nought can stem our swift cur
rent: what is ·the wish of the bard, that be calls to 
us rivers? ' 

'Hark to my devout song and stay your course for 
.a brief. rest , ye holy 08es; to you rivers calls my 
.heart's loud prayer; with longing I call out to you, 
I the son of Kushika,' 

'He whose a~m bears the lightning-Indra, broke 
,the way for us, kil!ing Vritra who shut in the waters; 
the beautious Savitar, the god, guides us on'; following 
,his lead, we spread our waters wiele.' 

'This heroic deed be praised for evermon!, that Indra 
did when he cut the S~ rpent into pieces; with his 
lightning he struck the robbers; the water:. sped away 
whither they longed to go.' 

'Forget never, 0 bard , this word of Ihine; let the 
·Iatest generation hearken to it; !!ivc us a long word 
in thy songs, 0 poet, let us not ht;: forgotten of men" 
and honour shall be paiJ to thee.' 

' Hear then , sisters, what the poet says · I came to 
you from far with loaded wagon~; now bend ye low, 
give me an easy ford; let not your wave:> touch my 
allle.wood, 0 Rivers.' 

'We will heed thy word, 0 RKh that cam'st to u.'! 
from far with loa~ed wagons j I bend low before thee 

..1.5 a willing slave, as to her lord submits the bride,' 
'But ~hen the Bharatas' hosts, animated by lodra· 

and full of ardour, has quickly forded tbee, tbea let the 
current shoot up -cain with arrqw's fleetness; thls is 
tbe: booo 1 b=&" of ,you, ye; baly ones. The Bbaratu 
.filled ~th ,the ard~t of batUe, have crossed I the bard 
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Jid win ~h e. Riven' fav our: now s\\·eJl, now grow· 

rapidly 10 end the work and haliten onwards with well_ 
filled beds. "R. V.UI. 33.1-[2. 

Emboldeneu by this succeiiS the Confederate arm)" 

again attempted to cross the river PUfushni ·, Ravi). 
Here the river was coquetish an d fickle, Before half 

the army could reach the northern shore, the rh'er 
swelled and became turbulenl. lIIany were swept by 
the flood-current and were d TO\\ ne tl. Those who had 
reached the. northern ba nk mel th eir terrible end from 
tne well-equipped army ~f S!I();"~ and hi~ allies. The
victory was complete for lht' Tribus aud their poet 
sarcastically !'oang of the Bharala~· hordes fordi ng the 
ri rer. ' t hin k in~. fools as th ey were, to c ross as easily as 

on rlr}' land'. The Trihus al\\·anced as far as Saraswati 

\R. V. VII . 18) . 
In tl-u~ war between the kindred Aryas, both ~ide!> 

took the help of t he Da ~ylls , as i~ am pl y atte~t ed in the 
Rig_Veda :-

"He wholO both battle lin es (",1 11 upon in the fray. 
both adverseries on this ~ i de and 011 that,-he wholll 

they invoke, s tanding on cha riot ~, -thilt, 0 men, h
Inrl ra" (R. V. II. 12.8) 

.... .. ..... T he wuriors who leagued against us, 

whether kin dred or shang~, break their might." (VI. 
25· )1. 

!'Thou In dra, dost strike both foe~, the Aryan and 

the Duyus!' Vl. 33. 3. "They (Indra. a.nd AgniJ strike 
the foes, h£llh Aryan and Dasa" . VI. (60. 61_ 

" ~Vhate\'er contemner s or the goo~ , be they Dasa , 
be they Arya , battle again5t U!l, gh·e lOS an easy vtctort 

over them, lhy. foes". ~X_ 38. 3). 
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",ThOQ (Agni) did'!!t take tbe goods of mount a,od 

plain and didst strike the foes, botb Aryas and Dasyus." 
(X. 69. 6.) 

During this; tragic war we sec also the well develop
ed class system. Visvamitra was the family prie9t 
(purahita) of !<ing Sudas and he conducted the royal 
sacri6ce~, For the Rishi's sake, lndra ras very favo
rable to bim. (III, 53). But due to rivalry of Vasista who 
was winning favour of the king, Visvamitra forsook 
Suda!! and went to the side of the Bha!atas and he 
became their Purahita. And the Purahitas have been 
allle to impress on the public mind that they were the 
intermediaries between gods and men: We do not 
1: 001'1 yet exactly how far the Veda!! were the com_ 
po];itioos of lay men or of well, trained hereditary 
priestly class, For tbe Rig_veda is a collection of 
hymns of only a few Rishi falnilic ~ and there are in 

them magic expre!lsions of mylltic import and of 
e xegetic nature. Of courllc there is no rigid caste 
formation yet j but it was in the formative state. 
Pc~ple could yet change their profession as we find in 
this well_known hymn: 

"We men have all our various fancies aDd designs. 
The carpenter seeks something that is broken, the 
medicine-man a patient, the prie'St somebody who will 
sacrifice. The smith, with well-dried wood, with anvil 
and with feather faD, to cultiva.te the fla"JC:, secks after 
a. irian with plenty of gold. I alll ~ poet, my'lather is & 

medicine-man, DIy mother is a grinder 01 corn. With 
our dift.nent Yiew:s seeking for ',gaio we ru. tarter our 
r esJMIdiVe ~ject!i\ as after ',cattle," IX .. ( 12. {·3. 

Of CIMU'.Ie like the a~ve, SOlbC odd pioeu .we 
" 
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entered into ' the Rig.ved .. , especially in the tenth 

Mandala which is the latest collection. However it 
seems certain and Rig·veda is brimful oC evidences that 

the priestly class wa~ already exerting a tremendou!< 
influence. The priests arrogated to themselves the 
semi.divine rights. They became th~ intermediaries, 
betwl'en gods and men. They alone could invoke the 

blessings of the gods and thl'ir curse~, for they kn ell" 
how to recite the hymns and to make ~acrifices. 

"The king before whom marches the priest, he aloue 
dwell!< wen.established in his own house ; to him the 
eartl! yields at all times ; to him the peopl~ bow 
them!<elves. The king who gives \\·ealth to the priest 

that implore~ his protection , he wi11 conquer unopposed 
the treasures, whether of his enemies or hi.s friends: 
him the gods win protect," (IV. So. 8-9). 

" Did not lndra preserve Sudas in the battle of 

the ten kings through your prayer, 0 Vasisthll.s T" 
(VIr. 33· 3)· 

"ThiS prayer of Visvamitra, of one who has praise r! 
Heaven and Earth and lndra, pre~er"'e'j the peop le of 
the Bluaratas." (III. 53. 12.) 

.And they also knew how to (' ;.Jr~ e Ihe people ",ho 

disdained their service :-
"No, by Heaven !' no, by Earth ~ 1 do not approve 

of this; no, by the sacrifice; no,' by these rites! May 
the mighty mountains crush him' May tbe prlesh of 
Atiyaja perish \" 

"Wbc.sae\'er, 0 Maruts, weans him<;elf above us or 

scoffs al the prayer 'lIVe have maqe, may hol pl~ 
.pe UpOII him, may the sky burn 8p thl.t .bater of 
lI,ahmaDs (brabma.dvisb)! Did ·thev· not . call -thee. 
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Soma, the goaTdlan of the Brahman 1 Did they not say 
that thou dftlst ~bield us against ~urse!l! Why dost 
thou look wh'en we /lre scoffed at! Hurl against the 
haler of the Brahman the fiery spear 1" 

" May the coming Dawn!> prctect uie, may the swel~. 
ing RiYers protect. me! May the firm Mountains 

protect me! May the fathers protef! me at the 
invocations of the gods"r May we alwaY!i he happy, 
may we see, the rising Sun! May the Lord of the 
Va sus order it thus, he who ,brings the gods and is most 
ready with his help; Indra who com es nearest with 
his help; Sarasya.ti, the ~wellin~ with the Rh-ers j 

Parajanyl!. who blesses us with plants j the glorious 
Agni, who like a rather, is ready to hear when we call; 
All ye god~ . come Ilither! Hear thi s my prayer! Sit 
down on this altar 1 May they who are the sons of 

the Immortal, hear our prayer~, may they be grl!.cious 

to us! Mayall the righteous gods who hear our 
prayers, receive at all seastlns thi ~ acceptable milk 1 
May Indra with the hosts of the Maruts, accept our 

praise! May Mitra with Tvashtar. may Aryaman 
receive these our oblations! 0 Agni, carry this our 
sacrifice wisely, looking for the divine host. All ye 
gods, hear this my call, ye who are in the air and in 
the sky, ye who have tongues· of fire {who receive . . 
sacrifices on the altar with AgniJ and are to be war· 
shipped; sit down on this altar and rejoice! Mayatl 
the boly gods hear, 'Pay Heaven and Earth and the 
Child of the waters (Indra) heat my prayer I May 1 
ftot .peak worM wkich you cao ' not approve, may we 
ujoice lit, -yo';1t rav9'D~S, a. your nearest friea~ I . ~'I. 
~be ~t ~ wbo &co al strong aa . th~ .enemyu·,mO;: 
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spranl: from the tarth, hom the conBux of the waters .. 
give us gifts accordIng to our desire, all ohr life, ' day 
and night I Agni and Parjanya, accept my prayer and: 
our praise at this invocation, ie who are well -invoked, 
One made the earth, ,the other the seed: give to us.
here wealth and progeny! 'When tlu~ grass is spread, 
when the fire i~ kindled, r worship with a hymn , with a 
great venerati rm, Rejoice to day, ye adorable Visve· 
<'levu, in the ohlation offered at this ou[ s.acrifice I'" 
(VI. 52, I- l il, 

In the 'Sat,~.:I.pilJha Brahmana' (11 ,2, 2,6) we find 

that the Brahmans are almost identified as gods: 
" There are two kinds of god$: fir~t the gods, then
those who art: I:ralmlilns and who have learnt tile' 
Veda and repeat it : they are human gods (m anu!hya
dev!\). And thi:. sacrifice is twofold: oblations fOf the 
gods, gifts for the human god!. the Brahmans who have 
learnt the Verla and repeat it. Bolh gods when they 
are plea~ed, plaet> hilll in blislI," 

In the Rig.n:da often five races (Pancha manuslla, 
VIII. 9, :a; Pam- I,a Jan",h, III. 37· I); VI. Ii. 4.} are' 
mentioned as Tritsn, Yadu, Turva~u, Anu, and Puru. 
Of these we know positively that Tritsu was the most 
powerful ancient \"edic ruling clan. Yadavas are men_ 
tioned as a dark complex people, Krishna of Ovara-. . 
vati was of Ya.dal'a descent and a ruling chief (Yadu_ 
kula-pali). Did the Yadus come fr,om Mesopotamia 
and land at Ovaravati or were the pure Dravidians 
and for helping the Bharatas and the Pandavas, became 
intimately ast;ociated "I'ith them anq with power &ltd 
teluenee- and later entered into the H'inda' P ... ntu.o. ? 
T_vUQ ~s probably a Turaaiaa d."., , AlIa, WIll it"1; 
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Kolarian or a foreign bar~fOU5 tribe ... ho ate raw meat 
~ike tbe Scythians? Turvasu and Anu are often found 
t ogetber as Yadu·Anu and Vadu-Iarvasa, (I. 36. 18 j 

IV. 30. 17; V. 3(.8 ; VI. 20. 1.2; VIII . 4. 7). Purus 
were a dark people. Often their chief PUfu.Kgtaa b 
invokerl &! the faithful ally of the Aryu. But he' 
deserted Sudas or San-das and joine;d the Bharata 
t ribes,. if not led the confederation of ten kings agaiost 
his former ally. He was prol».bly taken • prlsoQer 
on the Pnrushni by the arm y of Sudas, for it is men· 
tloned that the birth of Tras,idasyu, son of hi s daughter 
Pnrulr.utsi, was the oply consolat ion sent to him by 

·the gods in his tribnlation ~. Tra~a_dasyu {the tertOl" 
-of the Dasyus · became a powerful sovereign, for he 
took the titl e of 'Samraj' (king of Kings) and his name 
,s mentioned as a true friend and ally of the Aryas. 
However the Purus were later identified with the 
Kurus, It is explained on the ground that Kuru was 

the grandson of Pnrokutsa and he extended his kin&"
dam up to the Iamuna and he became so popular, that 
the people called his descendants after the great king 
.as Kurus. And Kuras in turn were later known aJI 

the Bharatas. Who were the Purus? Were they 
Aryanised Dravidians and by intel marriage wilh the 
Aryas, became Arya killgs and uptlolder of Aryan migbt, 
flrestige, iQfluence and culture T Oc were they Meso
potamian mixed Aryan immigrant. and were Dot \re~ 

carded as Aryu, b ut by their military disctplin.e .. d 
t!:fO ... es. pushed their way to the Gangeti~ Doab uef 
t.ocame tbe emplte-builden? '. The latter theory Ie«DIS 

to be more plauiltle "od is al-a parti~lIy .qiported 

by ~ M~.er" ·~d. . 
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In the Mahabbarata it is mentioned that Purnrava~ 
the first king of the lunar race of the 'Ksbatriy~~ 
sprang from the uoion of the moon.god t.'ith ilia, the 
daughter of Manu, frpm whom the human race odgi
nated. We know definitely that the moon.god wa!l 
the patron deity of the Chaldeans and the centre of 
its worship was located at Urech fUr). Pururava was 
succeeded by his son Nahusha anrl Nahusha by his !'.on 
Yayati. Yayati's kingdom was contiguous to that of 
Yrishaparn, king of A~huras. Did Yayati's kingdom lie 
in the mountaiuous distrirts of Upper Euphrates Valley 
a~ ~Ho"lnni, .1djoin ing Media an d Irau in the East, 
Armenia in the North and A~syria in the South? Yayati ' 
had two queen~, Devayani and Shannist.ta. Sharmishta. 
was the daughter of the Ashura.king and Devayalli 
..... as the daughter of his preceptor Shuku, of Bhriglr 
descent. Both these maidens were intimate friend!' 
and it happened that while once in 1\ pleasure excur· 
lOion in the woods, they saw a b eautiful spring and· 
theyeould not resist the temptation of taking a bath 
there in. After the plunge was over SharmisMo"l by 
mistak~ put on the garment of her frien d, which en_ 
raged the Brahmin ·girl and she severely rebuked Shar
mishta for such an impertinence. This infuriated the 
haughty Ashura prinbess and she told Devayani that 
she wa!' but the daughter of a bought slave and in the
paroxysm of ber anger she pushed the Brahmin girl 
"While she was dressing herself on the brink of the spring 
Rnd De.vayani fell precipitously into the water, ang 
en£i.ngled in her own clothe!; and in . the water weed. 
",hile she was thWl helplen, ' Sharmishta hu;r~ed:ly left. 
~er ~o this pitiful fate. YayaU "as at that . tfme hu~tine- ' 
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in the woods. Hca~ing her fa.int .gonbed cries, he ' 
came to he\ rescue. On reaching home she ~pingly 
asked her fat~er, ~hether it was true as it was to.hl 
her by Sharmishta that he was Ihe bought slave of the 
Asura King Vrishaparova . Shukra assured his daughter 
that. quite on the contrary he was much esteemed by 
the A~ura king, for he alone knew the aft of revivifying 
the wounded Ashuras in the battles. 1·Shukra went to 
Vrishaparva and told him that he would leue his 
kingdom. The king implored him to stay. Shukra 
told V;ishaparva that it <depended on his daughter's 
willi ngness. And her consent could be purchased oaly 
on the condition that Sharmishta would become her slave. 
Vrishaparva agreed and Sharmishta cheerfully obeyed 
her fill her's wi~h and she confessed her guilt. While 
De vay>tni on another occasion went to the woods to 
enjoy i\ picnic with her friend Sharmishta, she met 
again Yayati on a hunting trip and li' he proposed 
marriage to him . Yayati was hesitant as being of 
Kshatrya birth he did not dare to marry a Brahmin girl 
without her father's consent, for as he said, the 
righteous anger of a Brahmin was terrible. l\ut she 
assured him that her father would do anything that is 
pleasing to her. And so they were married and 
Devayani toolc with her, her Jriend and slave Shu. 
mishta. Sar~ishta 'demanded from Yayati her right of 
Rilu. When Devayani came to learn about it, her 
wounded pride revolted and she went to her fatber to, 
punish her faithless husband. ' Shukla cursed ya.~" 
with pr-emature seniUtY (impo,tence). Thus out ·of · . spf~~ 
for otheu; Devayani bit her own, tongue and Ihe IO:O,D 

regr~tted Itl!ond 'be"e'.:!. 'ller father to r~cind t}:le cUi",-, 



216 A STUDY IN HlN'DU SOCIAL POLIT.Y 

But Shulera answered that it could be only made tran~_ 

ferable, if any ?ne was willing to take it. ,Vayali ha,1 
five sons, two by Devayani, Vadu, Turvaose, three hy 
Sbarmishta Druhyu, PUtU and Anu. But none Wa.5 will_ 

ing to take it but Puru. Yayati touche. I by this filial 
love and spirit of sacrifice, made Puru the rul e r 01 his 
kingdom and retired in th'e forest. Puru 11'?5 succee Ll
ed by his son Dushyanta. Dushyanta onr.,. on a l,unlinK 
excurs ion mel a pretty hermitage girl, fell in love will, 
her and made a secret marriage with her, assurin g her 
that after his t:eturn to the capital, he will send ror her. 

Surprised by his long silence, she went hers"l( 10 tI'e 
court and the king denied that he han ever marrieLl 
her. Shakuntala Bashed with indignation and regret, 
told him that she ~ought no longer the man who had 

no respect for truth, for "Truth is more precious th3tl 

kif\8:s and even children." Dushyanta feeling a~hamerl 

of his conduct, apologized to her and convinced her 

that he loved her as eyer and it wa~ but a device to re

concile his people to the marriage. Out of this union , 
Bharala was born and Bharata became a powerful king. 

He con'quered the Gang,.tic.Yamuna basin and cele· 
brated a magnificent Ashmeda Sacri"fice for which he is 
much eulogized in the Satyapa.tha. Bra,hmana XIX. From 
Sharah" the name Hlfara!a.bharsa has been derived. 

IMahabharata, 1. 76~ I. 8 2' R3)· 
And according to the sallie legend, from Yadu 

sprang the Yadavas, from Turvasu the Ya,vanas, from 
·Druhyu the Bhoju, from Puru the Pauravas (who. were 
later known u Bharatas) and from An~, the Mlenchas. 
It il ve:y bard to make anytMdg definite out" of . tbis 
Incohereat and incongruoul iater,mixtllfe aad CODfasioltl; · 
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d things. For Mlench~s were not certainly an Aryan 
-people. In the Jaina Sutrakdtanga (I. 1.2. 15-161 we 
find that they' even .did not understand Ihe .~ ryan 

tonjzue: "As a Mleessya (Mlencha) repeats what an 
Arya has said, but dOes not understand the meaning, 

merely' repeating his words, so the ignorant though 

pre-tending to possess knowledge do "at know the 
tr uth, just as an uninstructed Mlellsya." Yavanas have 
'bf,en positively identitied with Ionians (Greeks). All 
that can be guessed from this ill that Shukra an Arylln 
possibly fell into the hands of the Assyrians as a 

prisoner of war and for . his proficiency in the art of 
healing the wounded soldiers, he was given his freedom 
and his friendship and ~ood.wil1 were esteemed by 
t~e Assyrian king. And his daughter married a neigh

'horing Aryan prince who might have also another 
As~yrian wife, as it was not unusual and they later or 
their descenqanb migrated to India with their tradi

tions ""hich in course of time became mixed tip am' 
confused. 

However it seems almost certain that Vedic Aryas 
settled between the In dus and the Sarasvati whic~ wa .. 
later called Bharmabharta. The Vedic hymns indicate 

-that they brought suffi.ci~nt women with them, so there 
was not much intermixture of b'ood between theln 
and the Dasyus. But they took the slaves and the 
female s laves were highly esteemed. And in that age 
the cqnquerors alw"ys appropriated the prettiest women 
·of the conquered. May ,be it is possible that there 
'Wu not enough of it to 'change' the Aryan type and 
Oas)'Q blood·was more or '16s; submerged. 

Jill -'tk _'~.dy~dea , · sdtkd .• - mind · nva~CC¥D~ 



218 A STUDY DI HINDU SOClAL POLITY 

plexloned ArYl!.nl whQ in a ll probability migrated from 
Mesopotamia and they were known u, the Bharata. 
tribe, . They could not bring ~ufflcie.t women witb. 
them and they not only appropriated the most c1esir_ 
2ble Duyu women, but also made alliance 'and il'lter_ 
maried with them. Even the Iranians did just the· 
same. Siavu~h , snn of Kei· Kaoos (Cyrus ), the c rown 

prince of Iran when sent against the powerful T nuran
king Afr.siab of Balkh, saw Ferenguiz the pretty 
daughter of Afra~ibJ fe ll in love wi th h'!T and married 
ber and stayecl in the Tubnian capital , deserting his 
own army anrl th e cause of his own {ath er. It has 

been the cu~ l om f'very wh ere tn take the wnmen of 
the conquered p""ple. But the Madya" .. ~a Aryas went 
far ther. They <"\·"11 g.we their daught,..r,. to th~ con· 

quered. Thll~ n amayanti chnse a Nishada prince 
(Knlaraian) Nah (nr her husband. All'! it is ' not im

probable that Vi~vamitra compnsed t l!e Gyatri as a 
r.onfession of [:li:h to take into the Aryan fold the 
Aryanised Da~~·lI s :· "cl called them tllke·horn .(clvija). 
This rc-concili.:alinl) with the conqucrerl peoples b ecame 
the cardinal empir .. -building policy of th~ Bharatas 
atld their higtr_prit."s t Visvamitra conceded to this

synthesis of ra('~~ and religions as the most potent 
factnr of Aryan p~an"lion, glory and power . Thus 
fnor divbion!i of the Aryan India were recognised and' 
acknQwledged a~ i ~ found in the Puru.hashut·ra . (R . V. 
X. 129. II) in th t' !~n!h Mandala of the Rigveda which 

is the latest ac'cretion and io the pantheistic hymn .of 
Purusha "the Bnhman springs from . .his mouth. ~he 
Rajanya (I{~halry,"l) from ·his arm'~ , Vais~ya frdm MAo 
thh!.h5 3IId Shudra from his feet." III this classlli~o", 
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of society into prielts, warrion, agrlculturilts traden 
• and the slaves, there Is no novelty, strangftftelS, or 

peculiarity. E.-ery nation divided the society into these 
natural four dasses and is doing practically the iden~ 
tical thing even to.day. The followe.fS of Ahura Mazda 
were ojvided into 'Athravas, Rathorsvll!I and .Vastrya' 
which are exactly the three upper . Hipdu elanes, 
Atharvans (priesh), Rajanyas (rulers_Kshalryas) and 
Vashya,. The ancient Babylonian La.w divided the 
entire population into three c1asse~, 'A·melu', the nobles 
to which the royalty, the priests and the military chiefs 
belonge(l, 'Muskinu' the freemen an'" the tillers of the 
~ oil an'" 'Ardu' the slaves, who wer~ owned by Amelus 
and Muskinus. The mo"'ern society is divided Into 
the Mercantile classes (Bankers, manufacturers and 
politician!'), army and priests, farmers and the prole_ 
tariat. The only difference between the modern system 
and the Brahmanic order is that the merchant .class 
\Vaisyas l has come into power grarlually displacing the 
priesh and the warrior classes and it is more f'ledble 
and not hereditary" But the domination of society 
either by the priestly class or by the mercantile com. 
munity is of but relative importance. In ancien t times 
the prie~t was suppo5~d to be in communication with 
Ihe gods and he knew the magic ctaft and the healing 
art, so he was regarded ;IS semi·divine and aa:ordingt, 
he held the position of supreme honour and enjoyed 
relative privile"es and comforts. But as the gods of" 
one tribe 1Isually become the devil, of others, the mlla_ 
tenanee of the pfielitly iDfI~ce needs the military 
support, .0 the warTlor: clasp came lato power. "At, 

'tim the"p~ '.~" t ... warrior was the .ame peuoa~ 
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a~ we see the prlest.king in Sumer- (Pa~si), but effi .. . . 
ciency demanded division of labour, and tt necessarily 
-created two classes, holding and dividing power and 

Influence. Of course there wa! rivalry between them 
as we find in the legend that Patasuram 'thrice seven 
times cleared the earth of the Kshatrr a race :J.nd filled 
five lakes witb their blood ' But the interdependence 

was early recognis~d as Manu wisely says: "Kshatryas 
prOsper not without Brahmans; Brahlna n~ prosper not 
without K"hatriya"~. Brahman s and K~ hatriyas being 
c1osely·unit ed, prO!lper in t!ii~ world and in the ne1t," 

Rut RS mnne)' ('an easily buy both the prayer of the 
.priest and the arm of the warrior , soon the Vasya 
·came into promin enc~, as is seen in modern civilisation 
which subordinatt! ~ evt!rythillg to economic interest. 

But)t mily be soon ~ucceeded by the proletariat, for 

-they are the majority of th e population and they want 
to possess other people's accrued wealth, as is indi· 

cated by Soviet pO"'er in Russia. 
Of course in other countries the c1as~ di~tinction 

is not.so rigid and steep as the caste in India. It is 
ibecause that tile Hindu caste system became cry,t.I. 

liled and stratified in the social organisation helott! 

thrre was complete ilma!gama~ion and fusion of the 
, aces, a5 in other countries. Though there is a marked 

·underlying sense of unity of race, culture, religion and 

·tbe one designation of a common fatherland, yet side 
by .ide still Ciln be seen distinct divergent ethn~c 

elements retaining their primitive customs and habit., 

.and In'dia i~ a veritable museum of l~ving races.. W~ 
..0 many diversified racel With ma~ked dtStinctioas 0( 

.coI.our. CfuitllD, nOse, 1&claI &D£ie atld statQfe.:", 
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hetero~nocu cultur.e ranging from the IItolle age to 
that of the htghest spiritual attainment of man, lived 
together, sharp classification was in evitable. Yet it 
is to the infinite credit of the Aryu and the Dravidians 
t hat they did not try to exterminate ~ach other, or 
the other races, whom they enslaved, in order to mono. 
polite the land and its products, which ot~er conquer'ors 

have done under similar circumsunces. If there arc' 
,;ome disadvantages for lack of racial standard·uniform_ 
ity, yet there is e\'ery rea.son to feel proud for t~e
present generation that their ancestors out of humanity 

of impulse and generosity of heart let live the helpless 
aboriginal tribes and not hutcher thtrn as a sport. The ' 
very ex'btence of the Veddas, Pariyas, Santals, Chan· 
dalas, is a living glorious monument to Indo.Aryan
cultural refin ement. 

And even in the very early Vedic time the utility 
and the interdependence of divergent ethnic element~ 

in the genera! social economy was realised and out 
of diversi ty an unifying link wus created In the beauti_ 
ful Purusha conception in which not only all classes · 
founded their proper place as suited for their func-
tional purposes, but also the whole universe merged; 
in One Cosmic harmonious God ;-

"Puruha of the thousand heads, ·the thousand .eya. 
the t~Siind feet, covered the earth in all direetioltl· 
and extended ten finger-breadths beyond. Pl1r\1llha .~ 

all this (Iloiv.ene), whatever has been and shall be 'i. 
4e rwes over Immortality wbich grows bigber throlJlb 
food (l&Criice). So signi6caall iJ his ereatUcll, rOt 
~e&tIP', strn · is Puruha. One ffilurtb of bim i. aI. 
creanint-· ,(~_!M!" · .. d ,the tiftto' qu.rt.r. of 'Iri:m ....... 


